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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
Jury- tag é s t ö b b kiállitáfion k i t ü n t e t v e . 

BUCHHALTER-fé le 
első magyar mű- és vegytisztitó intézet 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz . 

Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Posta értesítés után a ruháért házhoz küldünk rs vissza külrifük. 

Fényképészeti készületeket 
mütedvelők számára, l e g ú j a b b 
nt i - t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
kitűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ő m é r ő k e t , A u o -
r o i d ( l é g g n l y m ó r ő k f i t ) szabadal­

mazott r a j z e s z k ö z ö k e t ajáa 

CALDEKONI ÉS TAESA. 

FOLDVÁRY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t a »•« 

BUDAPEST, 
V., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett éa 

VII ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 

Saját szabászat. - T e l e f o n . - Á r j e g y z é k bérmentve 
Czégem össze nem tévesztendő F ö l d v á r i J . (Jakab) czrieael 

LÉDECZY SMDOR 
zongora- é s p ianlno gyára 
Kossuth Lajos-utcza 15. sz . I 
O y i r ; Dandár-ntosa 26. sz. I 

Crummiáruk, 
betegápolási czikkek sérvkötók (óvszerek F, Berguerand 

párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
B u d a p e s t , E r z ^ é b e t - k ö r u t 5 0 . 

ajánl 

elhelyez 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
( f é l e m e l e t ) . 

Blatterbauer R. 
a frankfurti Eaff-Conser-

vatorium volt tanárnője, 

leczkéket ád z o n g o r a já­

tékban és zeneelméletben. 

Lakása: Üllői-nt 2 1 . föld-

szint 4. ajtó. 

E l f o g a d b e t é t e k e t t a ­

k a r é k p é n z t á r i k ö n y ­

v e c s k é k r e , f o l y ó s z á m ­

l á r a é s p é n z t á r i j e g y e k 

e l l e n . 

Budapest Lipótvárosi Takarékpénztár Részvény-Társaság 
( V . ker . , N á d o r - u t c z a 11. s z á m . ) 

B e f i z e t e t t r é s z v é n y t ő k e : 3.000,000 Korona. 

L e s - z á m i l o l i á i t o k a t , 

e l ő l e g e t n y ú j t é r t é k ­

p a p í r o k r a , e lvá l l a l ja 

é r t é k p a p í r o k b i z o m á ­

n y i v é t e l é t é s e l a d á s á t . 

(Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

LATZKOVITS A. 
CS. ÉS m SZAB. ING-GYAKOS 

IV, Yáezkleza 22. B U D A P E S T . IV, Váczi-uteza 22. 
6153 . ( N e m z e t i szá l loda . ) 

Legnagyobb rak tá r 
f é r l i - f e h é r u e m ü e k , f e h é r é s sz í ­
n e s i n g e k , l á b r a v a l ó k , g a l l é r - é s 
k é z e l ő k b e n , dús választék a legújabb. 
k e z t y ü k , z s e b k e n d ő k , h a r i s n y á k 
és mindenféle t r i c o t - c z i k k e k b e n ; 
u t a z á s i i n g e k , s a p k á k , p l a i d e k , 
e s e r n y ő k , n a d r á g - t a r t ó k , i n g ­

g o m b o k , stb. 

wr Óriási vá la sz t ék "w 
elegáns nyakkendőkben !!! 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 

Legnagyobb raktár mindennemű fény. 
képészetl gépek és készfiiékekből. 
Alapítva 1856 . —Többször kitüntetve. 

•árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

üf I A fotografálás elemei. Ára 2 frt 

á S ^ Petróleum­
lámpák 

S j 0- a legegyszerűbb kiviteltől a 
Cjfe Q^ legpazaiabbig. 
e » O Herrmann M.-féle szab. 

villam-lámpák. 
a létező legjobb 

Petróleum­
lámpa. 

Légszesz- k S 
csillárok, *|3 

fém- ^ 
és díszmű- j g 

tárgyak. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Unikum-lámpa 
a legczélszerűbl) használati lámpa. 

Valódi király-olaj 
legjobb biztonsági petróleum. ^ g 

Raktárak Budapesten: £ t£f* L * *• JáMbere'nyi-ni 

Rum, likörök 
készítéséhez való híres ki­

vonatok 

WATTERICHl-nál 
D o h á n y - u t c z a 5 . 

kaphatók. 

Kezelési könyv ingyen. 

Telefon 1156 i Ditrichstein M. '-*gu^ 
Lakás- és ablaktisztítás! 

padlé-beeresztési vállalat. 
V., Erzsébet-tér 13. szám a l a t t 

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón egész lakáso­

kat, uj épület, üzleti helyiséget; úgyszintén padlók 

beeresztése és lakirozása legjobban lesz eszközöltetve, 

továbbá elvállalja a férgek alapos kiirtását. 

Ablaktisztítás bérletben nagyon olcsón és ponto­

san, csakis megbízható munkások által. 

T Ó D O R mú p í , l i 

_ _ . . ^ " ^ ^ " ^ ^ • ^ • • f újdonságok tara 
BUDAPESTEN, KRISTÓF-TÉR. Kiállítás a karácsonyra megjelent ajándékokról már 1 frton alul 2< 0 írtig. 

Uj czélszerü találmányok a ház- ^ ^ ^ ^ 

; körút és Király-utcza sarkán. 

tartás számára. í r ó k é s z l e t -
frtól 60 frtig. Dohányzó k é s z ­
l e t 8 frtól 50 frtig. Kalet l -n-
rllal szobád szék. Lux 1.1 
bátorok. Rocoeo fali- é s 
kand-Uló ár >k. Hárni s toi-
le t ta tükör 8 írttól 40 frtig. 
Tea-asztalok, tea-fistök. Al­
bumok 3.50—30 frt. Varró-, 
ékszer- , kez tyü szekrények . 
('sí nos kis ajándéki ninpestár-
gyak. Pénz- , sz ivar- éa 
cig'.iretta-tárczák mono-
granim v a g y ozlmerrel. Be­
rendezett varró- é s toi lette 
n ce s s i iek. V a d i s z - l o ­
va g'ló- é s más s p . r t dísz­
tárgyak, Flóbert - puska 7 
frtól. Vadász-fegyverek é s 
Revolverek. Báli é j hang­
v e r s e n y l egyezők , valódi 
bronz figurák 1.40-tői. TJJ I Velencze i muipar-

cxikkek. 

Csillogó, ragyogó, fényes karácsonyfád ezek. 
Biztonsági vas karácsonyfa állvány 2.50. Ezüst szál' 
rezgő csillag tnczatja 40 krtól 1.20. Színes üveggolyók 
darabja 5, 10 és 20 kr. Ragyogó piramis a fa hegvére 
15, 85 krig. L e b e g ő a n g y a l o k az ágakra mozgó 
-/árnyakkal 40, 60, 1—6 frtig. Tréfás mozgékony majom 
10, 20, 30 kr. Csillogó gyertyatartók tnczatja 40, 
60, 72 kr. Eléghetetlen asbest hó, a fára szórható 10 kr. 
Ragyogó arany és ezüst r e g g h i r m a t 20 kr. Arany, 
ezüst és színes hajszál 40 kr. Oióaranyozó és ezüstöző 
füst 10. Arany rubin c s i l l a g o k 20—60 krig. Felnyit­
ható arany diók dbja 10, 40 kr. E z e r f é l e b o n b o -
n i ' . r e k darabja 5 10, 15, 20—50 krig. Harmatositó por 
10 kr. Gyöngysodrony a tárgyak felerősítéséhez 10 kr. 
Színes viaszgyertyák tnczatja 20—40 krig. R e n a i S -
s a n c e - g y e r t y á k 30 darab 60 kr. Szenzácziós gyer-
gyák a fán egyszerre gyúlnak meg, tnczatja 42 kr. 
M a g n e s i u m s o d r o a y vakító fénynyel ég, egy borí­
ték 10 kr. Rezgő arany és ezüst üstokos 30 kr. Ra­
gyogó pillangó 10 kr. Arany és ezüst halacskák 5—15 
krig. Ragyogó ezüst guirland 2 mtr 20, 40 kr. Uj ! 
Csillámló fenyötoboz 5 kr. Betlehem 3—10. Nagy 
rezgő csillag a fa hegyére 80 kr. Csillámló fürtok 
tnczatja 60 kr. Jégcsapok 10 kr. Czélszerü egy fának 
teljes feldíszítésére az itt elősorolt tárgyakból egy 
Swszeállitást megrendelni, melyek 5 írttól felfelé min­

den árban kaphatók. 

PrmnkliB-Táwiilat nyomdája. (Budáért, IV , E^yetem-utt*. 4. l f i n , . ) 

Csinos tombola nyeremény 
tárgyak összeállítási 5 írttól 

fölfelé. 
G y e r m e k J á t é k o k . TOrhetlen, 
mosliató baba 70 krtól 4 frtig. Di­
vatosan öltöztetett baba 90 krtil 
20 frtig. „ B a b a t ü n d é r " papa 
mama hivó baba 2 írttól 6 frtig. 
Diszes koffer babával és öltözék­
kel 1.80—15 frtig. Takaréktűzhely 
50 krtól 16 frtig. Konyhaedény 85 
krtól 5 frtig. Porczellán szerviz 
80 krtól 4 frtig. Kis varrógép 
használható 8 frt. Trombita 30 
krtól 3 frtig. Kard, dob, csákó, 
puska együtt 8 frt. Czinkatonák 
25 krtól 5 frtig. Gépezet s mozgó­
játék 60 krtól 25 frtig. Futó egér 
60 kr. Berendezett istálló 2 frtól 
15 frtig. Yasuti vonat 70 krtól 80' 
frtig. Képes könyv elpusztithatlan 

1 frtól 3 frtig. Zenélő doboz 1.80, 4. Delejes úszó állatok 
25 krtól 2.50-ig. Hegedű 1.40—4. Baba bútorok. Fiu-
bicikly 9.50—14 frt. Koczkarakó-játék 6 kép 1 60 krtól 
3 trtig. Amerikai préselt betüjátók 1.15—2 frtig. 
B ű v é s z k é s z l e t 60 krtól 20 rfrtig. Lombfüész készlet 
2 írttól ló ín ig . L a t e r n a M á g i k a 80 kriól 20 frtig. 
T e l j e s t o r n a k é s z l e t e k , ajtó közé minden csavar 
nélkül alkalmazható 9.50, 10, 50-ig. Richter-féle építő 
iskola kövekkel 80 krtól 17 frtig. Sivitó gummi Játék­
szerek 40 krtól 2.50. Zenélő bohócz-csörgő 2 írttól 
10 frtig. Mágikus képek 40 krtól 1.80-ig. Arist™ 
zenélö-szekrény 6 zenedarabbal 20 frt. Uj ! »Sym-
phonionc svájezi zenélő szekrény 6 frt. »Ariosa« 1* 
frt. T á r s a s j á t é k o k . Halma 1—8 frtig. Tombola 60 
krtól. Lutri 80 krtól 5 frtig. Lóverseny 80 krtól 6-
frtig. Uj lóverseny Automatikus rajz szerint. 3.50—30 
frtig. Várostrom 1 frt 3 frtig. A vig egyszeregy !• 
Harang és kalapács 40 krtól 4 frtig. Go-bang, chinai 
elmés társasjáték 90 kr 2.60-ig. Tivoli 4—l í írtig. 
Dominó 1.80—8 frtig. Sakkjáték 2.80—10 frtig. Béversf 
90 krtól 9 frtig. Tiddledy Winks 75 kr. 1.50. Szőrös 

állatok hanggal, bárány, kecske, kutya stb. 
Berendezett baba ágyak 3.50—15. Mosdó asztalok 50 kr.-
6. — Hinta lovak, hátas lovak. Fröbel oktató játékok. 
K o r o s o l y á k , Hal i fa i 8 frt, nikelirozott 6 frt. Jacksow 
Hanes 8 frt. Rohonczy »Columbusc korcsolya 8.50. 

Achilles lábcsnkló védő-szij 1.20. 
Írásbeli megrendelést kéretik idején beknldeni-

Meg nem felelót visszavesz 

51. SZÁM. 1895. BUDAPEST, DECZEMBER 22. 42. ÉVFOLYAM. 
MlőjlaetéH feltételek: VASÁRNAPI ÜJHAG 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 frt 

6 « 
és J egész évre 1 
itt \ félévre — 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 
égése évre 8 frt 
félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK* f 5 " 6T™ ®* 
I félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a powtailag 
meghatározott viteldíj ia ceato'andc. 

A K A R Á C S O N Y V Á R Á S A . 

i MINT KÖZELEG a karácsony szent ünnepe, 
J\ szinte mintha kicserélnék a falu népét, mely 

.LjLcsendesen, megszokottan végezte addig egy­
hangú napi foglalkozását.Mindenki a nagy ün­
nepre gondol már, s ilyen tájon még a malom po­
litikusainak is eszébe jut, hogy más is van a vi­
lágon, nemcsak országgyűlés, pártok, adó, kor­
mány és efféle; olykor-olykor a világ sorján 
való tanakodás közben beszélgetnek már a 

közeledő nagy ünnepekről is, ha egyebet nem, 
legalább annyit, hogy fehér lesz-e a kará­
csony vagy fekete, t. i. esik-e akkorára hó, vagy 
sem ? 

Hát még Julis néniék otthon I Ott van csak 
bezzeg nagy felfordulás! Hogy lesz, mint lesz, 
jól kihizik-e akkorára a lúd, leöljék-e a ma-
laczot, vagy hadd hizzék még, embere lesz-e 
a csizmadia a szavának, megvarrja-e az apjuk 
lábbelijét ? Az a szűcs is csak vaktában mond 
igazat, vájjon kész lesz-e a bekecs, hiszen az 

ócskában csak nem mehet az ember világ csúf­
jára a templomba! 

Hanem hát, akár hogy lesz, mint lesz, az az 
egy bizonyos, hogy a mákos rétesnek nem sza­
bad elmaradni. 

— Elő csak, Jutka lyányom, gyúrjad ezt a 
rétes-tésztát, te meg Pista ne restelkedj ott a 
sutban, hanem törjed azt a mákot íziben, úgy 
is te eszel belőle legtöbbet! 

S Jutka hozzá is fog, gyúrja, nyújtja a tésztát, 
hamarosan, takarosan, a hogy jóravaló eladó 

É J F É L I M I S É N . JANTTIK MÁTYÁS RAJZA. 
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MÁKOSTÉSZTA-KÉSZÍTÉS. — Jantyik Mátyás rajza, 

lányhoz illik. Közben elgondolja, hogy majd kik 
fognak abból karácsonykor enni. Eljön ez is, 
amaz is, ez a bátyámuram is, az a néném­
asszony is, meglehet, hogy eljön . . . s itt egy 
kicsit elpirul a szép eladó, azután még sza­
porábban nyújtja a tésztát. 

Pista is csakugyan előkerül a sutból, meg­
keresi a mozsarat, a nagy fejszét s ugyancsak 
buzgón hozzálát a máktöréshez. Megtörténik 
vele az a csoda, hogy szorgalmatosan dolgozik, 
hanem egészen mást gondol, mint a nénje: nem 
azt, kik esznek belőle, kik nem, hanem hogy 
neki vájjon mennyi jut ? 

Nem sokára eldűl a malacz sorsa is, a lúdról 
is bizonyos lesz, hogy csakugyan meghízik 
akkorára, a csizmadia remekel, a bekecset hely­
ben hagyja a szűcs, a sok mákos, túrós, diós 
rétes meg csak úgy mosolyog ki a zsiros tepsi­
ből, mint a piros rózsa, Pista nem győz eleget 
gyönyörködni benne. 

Pedig hát egyelőre hijába való minden vágya­
kozás, mert míg az éjféli misének vége nem 
lesz, addig nem vásik bele a jó étvágyú Pista 
foga. 

Mert hát a katholikus családoknál, a hol még 
a régi szokásokat tartják, — úgy van az, hogy 
míg az éjféli mise el nem múlik, addig nem 
esznek zsírosat, csak diót, mogyorót s más 
effélét. 

Hej, de lassan is jön ilyenkor az az éjfél! 
Hiába, délután már sötét van, s nagyon messze 
esilt. a tizenkét óra. Szerencsére akad a ház 
körül egy csapat zsiros kártya, bajos ugyan 
megismerni, hogy melyik közte a makk felső, 
melyik a veres nyolczas, mert biz az már vagy 
tizenöt karácsonyt kiszolgált, hanem hát azért 
mégis megteszi a szolgálatot, s úgy eljátszanak 
vele dióra, mogyoróra, mintha épenséggel most 
került volna ki a gyárból. 

Összegyülekezik a szomszédság, atyafiság 
jócskán, ez a koma is, az a sógor is; min­
deniknek van egy-két legény fia vagy eladó 
lyánya, azok aztán a nagy diózással, mogyoró-
zással olyan lármát csapnak, hogy az öregek 
sem alusznak el, hanem szépen, ébren várják a 
harangszót. 

így telegetik nagy vidámság közt az idő, 
nyolcz-kilencz-tíz-tizenegy óra egymás után mú­
lik el, mindeniket hűségesen elkiáltja a kakukos | 

óra, de bizony már ekkor mégis mintha csen­
desednék a társaság, egyik is, másik is laposakat 
pislant, az ásítás mind sűrűbben hangzik, sőt 
egyszer, midőn a beszélgetők zaja egy perezre 
elcsendesedik, egészen világosan lehet hallani, 
hogy valaki — horkol. 

Ki az, melyik az ? keresik, kutatják, hát csak­
hamar észreveszik, hogy Pista. Oda vette magát 
a sutba s ott a melegen szépen elszenderedett. 
A fejét is belekoppantotta már vagy kétszer a 
kemenczébe, de azért nem ébred fel. Mellette 
pedig ott szundikál hűséges kenyeres pajtása, a 
szomszédék Ferkéje. 

De már ezt ennyiben hagyni nem lehet, ezt 
ugyan szárazon el nem viszi sem Pista, sem 
Ferke! Hamarjában előkerítenek egy varró­
tűt, egypár öltéssel összeakasztják a két álom­
szuszék bekecsét, azzal behoznak egy nagy 
birka - kolompot s elkezdenek vele rettentően 
kolompolni. 

Pista meg Ferke ész nélkül ugranak fel, azt 
hiszik, hogy az éjféli harangszó s csak akkor 
veszik észre, hogy a bizony csak birka-kolomp 
és hogy bekecseik össze vannak varrva. 

Lesz aztán nagy nevetség, a mi egy kis időre 
megint kiveri az álmot mindenki szeméből, de 
bizony nem sokára, mert hiába: tizenegy óra 
csak tizenegy óra! 

Megint elkezdődik a bóbiskolás, s most meg 
az a két szép eladó lány talált a sarokban el­
szundítani. 

De bezzeg észre veszik a legények mindjárt, 
hiszen különben is nagy gondjuk volt arra felé, 
hát ugyancsak kapnak az alkalmon, összekötik 
a két szép lány hosszú barna haját, azzal na­
gyot kiáltanak: 

— Harangoznak! 
A két lány megriadva felugrik s ijedten kap­

kodnak a hajuk felé, hogy ki húzza ? 
A nagy kaczagás azonban hamar megmagya­

ráz mindent, s a két szép eladó pirosabb lesz a 
bazsarózsánál. 

Ilyen tréfálkozások közt csakugyan elérkezik 
az éjfél, s lágyan hivogatólag hangzik be a híres 
szavú kis harang méla csengése. 

A hívogató szózatra csakhamar megnyiladoz­
nak a kapuk, egyiken is, másikon is, ötével-
tizével lépkednek ki a hívek. Elől egy-egy lám-
pásos fiú megy, s úgy halad a többi lassan, ün­

nepélyesen egy nyomon utána. Csizmáik alatt 
ropog a hó, de egyéb nesz nem igen hallik; az 
elébbi vidám zajongás elcsendesedett már, min­
denki magába szállt s ünnepélyes hangulatban 
közeleg a kis templom felé. 

Fényesen ki van már az világítva, meg van 
gyújtva valamennyi gyertya, s édes tömjénszag 
árad ki ajtaján a hideg téli levegőbe. 

Ott aztán elfujkálják a lámpákat, lerakják ma­
guk mellé, letérdepelnek s csakhamar felhan»-
zik a régi karácsonyi ének: 

«Csordapásztorok, midőn Betlehemben 
Csordát őriztenek éjjel a mezőben, 
Isten angyali jövének melléjül;, 
Nar/ii félelemmel telek meg 0 szivök.t 

És olyan szívből, olyan buzgón éneklik. Aztán, 
midőn bevégződik minden, olyan megújulva, 
fölemelkedett lélekkel távoznak ismét haza, 
csendes hajlékaikba! 

KARÁCSONY-ESTI EMLÉKEK. 
De rég is volt, hogy szent karácsony-estén 
— Mosolygó tündér tárja ím elém — 
Anyám ölében, édes szavát lesvén, 
Első imádság hangját tördelem . . . 
De rég is vo l t ! . . . ha gondolok reája: 
A könyem szinte megered . . . 
Emlékezés nyájas, szelid világa, 
Ragyogd be csüggedt lelkemet! 

Kis Jézuskát hogy oly igen szereltem, 
Mert ajándékot hozott énnekem — 
Hogy elmerengtem édes önfeledten 
A Betlehemről zengő éneken. 
De rég is volt!. . . ha gondolok reája : 
A könyem szinte megered . . . 
Emlékezés nyájas, szelid világa, 
Ragyogd be csüggedt lelkemet! 

De régen volt, hogy áhítattal, hittel 
Csüggtem e szent est szent költészetén ! 
Minden óra egy édes álmot vitt el, 
S ah! egykor dús szivem ma oly szegény, 
Olyan szegény ! . . . ha gondolok reája : 
A könyem szinte megered . . . 
Emlékezés nyájas, szelid világa, 
Ragyogd be csüggedt lelkemet! 

De elhagyott sok szép reményem, álmom, 
Alig ismerek enmagamra már! 
De messze szállt el rövid boldogságom, 
Mint puszta tájról dalos kis madár . . . 
De messze szállt! . . ha gondolok reája: 
A könyem szinte megered . . . 
Emlékezés nyájas, szelid világa, 
Ragyogd be csüggedt lelkemet! 

Jézuska nem hoz ajándékot többé ; 
Mint akkor, ugy már én se szeretem; 
Édes örömmel mely szivem' betölté, 
Azt az imát is egyre feledem . . . 
Azt az imát! . . ha gondolok reája: 
A könyem szinte megered . . . 
Emlékezés nyájas, szelid világa, 
Ragyogd be csüggedt lelkemet! 

. . . Karácsony-est van! Szent, édes örömmel 
Hivők vonulnak az utczákon át; 
Én csak hallgatom bús, hideg közönynyel 
A harangoknak hívó szózatát . . . 
Karácsony-est! . . ha gondolok reája: 
A könyem szinte megered . . . 
Emlékezés nyájas, szelid világa, 
Ragyogd be csüggedt lelkemet I 

Lampérth Géza. 

ELJÖTT AZ ANGYAL. 
Eljött az angyal, 
Eljött hozzátok 
Pásztorok, pásztorok . • 

(Eigi ének.) 
Kis angyalok dunnáikat kirázzák 
És hull az égből sűrűn a pehely, 
Fagyos szél járja-ropja künn a tánczát, 
Az ablakon száz jégvirág-kehely. 
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Leszállt megint, ismét itt van közöttünk 
A vén, fehér szakállú tél-apó, 
Vidám tavasz, hév nyár, ősz már mögöttünk, 
Tarlott virágit elfedé a hó. 

Künn zord hideg, — nyájas meleg szobámba' 
A lelkem elmereng, a múltba száll: 
. . . Szép téli éj, — karácsony éjszakája, 
Fényárban úszik egy fenyőfaszál; 
Aranyhajú leányka áll előtte, — 
Az arcza meglepett, csodálkozó, 
Úgy meghatotta őt ez est eljötte, 
Beszédes ajkán elnémult a szó. 

Kicsiny Jézusnak oh, miként hálálja 
Karácsony-esti sok ajándokát? 
Zsolozsmára nyílik piczinyke szája 
És áhítattal zengi a danát: 
«Eljött az angyal...» úgy, a mint oly gyakran 
Eléneklé neki a nagyanyó — 
S csak aztán tör ki ujjongó szavakban: 
«Be szép minden, a Jézuska be' jó!» . . . 

. . . Kályhámban a zsarátnok meg-meglobban, 
Lelkem elé ismét más kép vonul . . . 
Megint karácsony-est van s egyre jobban 
Hull künn a hó, — egy sírhalomra hull! 
S mint künn a hó — benn könnyeink úgy hullnak, 
Keressük a csicsergő kis leányt, 
A sóhajink zokogásban elfúlnak: 
Szép hajnalunk bús alkonyatra vált! 

Eljött az angyal, — el, de ő érette — 
És szárnyain az égbe felvivé, 
Az Úr kis angyalunkat úgy szerette, 
Hogy felvitette társai közé ! 
Egy sírhalommal több van lenn a földön 
S kis angyalunkkal gazdagabb az ég . . . 
Tűnik a kép . . . a szempillámra köny jön . . . 
Künn hullnak egyre sűrűn a pillék. 

Tanfi Iván. 

KAEÁCSONYI MEGLEPETÉS. 
Humoros história, 

rlrta K o z m a A n d o r . 

Edus úr, a ki igen takarékos, rendes hivatal­
nok-ember, a karácsonyi ünnepek előtt azt 
mondta csinos feleségecskéjének, hogy egy okos 
szót akar vele szólani. 

— Asszony! A mi házi budgetünket minden 
esztendőben megzavarják a kölcsönös kará­
csonyi ajándékozgatások. Nem hagynók végre 
el ezt a bolond szokást ? 

— Dehogy nem, lelkem. Már én is gondoltam 
erre, de nem mertem szólni. Mert hiába, ne­
kem mégis jól esett, hogy karácsonyra mindig 
meglephettelek valami csekélységgel; csak azt 
rösteltem, hogy te meg ilyenkor rendesen igen 
nagy költségbe verted magadat miattam. Jobb 
lesz, igazán jobb, ha végét vetjük ennek. 

— Persze. A nélkül is tudjuk, hogy szeretjük 
egymást. 

— Világos. És végre sem vagyunk már holmi 
mézes-heteket élő gyerek házaspár. Tehát kará­
csonyi programmunk: semmi ajándék! 

— Semmi ajándék! 
— S ha lenne is felesleges pénzünk, a mint 

hogy nem szokott lenni: azt inkább félretesz-
szük a takarékpénztárba. 

— Igen okos gondolat! Tehát ne haragudjál, 
Eduskám, ha én neked az idén semmi karácso­
nyi ajándékot nem veszek. 

— Bolondos asszony, hát hogy haragudnám, 
mikor magam kérlek rá? Csak azután neked 
se fájjon, ha karácsonyestén üres kézzel jövök 
haza. 

És ezzel teljes volt az egyezmény. Meg is 
pecsételték egy édes, okos, takarékos csókkal. 

A mint azonban a karácsony mindinkább 
közeledett, s a kirakatok fénye, a reklám zaja s 

a vásárló tömegek hullámzása mind jobban 
kezdték izgatni az embert, Edus urat meglepte 
az érzelgés. 

— Szegény kis feleségem! sohajtozá magá­
ban, — hát ezen a világon minden asszonyt ér­
jen valami kedves karácsonyi meglepetés, csak 
épen téged ne '? Önzés, csúnya fukarság volt 
tőlem az az indítvány, a melyet ő olyan önzet­
lenül szavazott meg; pedig az új családi tör­
vénynyel csak ő veszít sokat. Én, a blazírt 
férfi, vajmi könnyen viselem el, ha karácsonyra 
nem kapok három új selyemnyakkendőt; mert 
hiszen a mennyi nyakkendőre szükségem van, 
annyit úgy is veszek. De ő, a szegény asszonyka, 
mikor jut valami kis ékszerhez, ha karácsony­
kor nem ? 

A sok érzelgő tűnődésnek természetesen az 
lett a vége, hogy Edus úr, már három nappal 
karácsony előtt, elszántan betoppant egy éksze­
res boltba. Ott úgy kezdte, hogy csak valami 
csekély emléket akar vásárolni s úgy végezte, 
hogy rajta maradt egy gyémántos arany nyaktű 
150 írtért. 

Mikor kijött a boltból, kissé meg volt ille­
tődve. Ilyen drága karácsonya még nem igen 
volt. De vigasztalta s földerítette az a gondolat, 
hogy ez alkalommal igazán nagy meglepetést 
szerez a karácsonyfiával feleségének. Mert más­
kor mindig tudta az asszony, hogy kap valamit, 
de most a bölcs megegyezés után épen semmit 
sem vár. 

Mivel pedig a szent estéig az asszonynak 
sejteni sem szabad, hogy immár kútba esett az 
egyezmény, Edus úr, hazaérve, ki sem merte 
zsebéből venni a tűt, hanem széj>en beletűzte s 
megkapcsolta azt kabátja belső zsebének selyem 
bélésébe. Azután, nehogy az elvesztés veszedel­
mének tegye ki a drága ajándékot, szépen le­
vetette a kabátját s beakasztotta szekrénye 
belső sarkába. Más kabátot öltött, a szekrényt 
becsukta s a kulcsot zsebre tette, mint ren­
desen. 

Feleségének feltűnt a kabát-váltás. Edus úr 
úgy magyarázta meg neki, hogy rösteli már 
amazt a kabátot viselni, annyira kopott és 
ócska. 

A karácsonyi szent este még le sem szállt, 
mikor Edus úr már délutáni hivatalából is haza 
ment. Majd kifúrta az oldalát a drága tű, bárha 
a szekrényben lógó kabát zsebebe volt is az be­
szúrva. Alig várta, hogy elsüsse a nagy meg­
lepetést, a melyen végtelen fog örvendezni az 
asszony, mialatt azt téteti majd, mintha az 
egyezség megtöréseért haragudnék. 

De Edus úr, a mint otthon a szobájába lé­
pett, rögtön észrevette, hogy az asszony meg­
előzte és lefőzte őt. 

íróasztala előtt ugyanis fényes világításban 
ott állott már egy gyönyörű faragott karosszék. 
Amolyan remeke a szék-ipari leleményesség­
nek : elől csúcsba sarkal ki az ülődeszkája, kar­
jait felmeredő hegyes kis piramisok czifrázzák, 
támlája pedig ijedt hirtelenséggel homoruan 
húzódik vissza az egész díszbútordarabtól. Szó­
val igazi karácsonyi ajándékszék: igen czél-
szerű, csak épen ülni nem lehet rajta. 

— Ne haragudjál, édes Eduskám, — szólt a 
kedves asszony, férje nyakába omolva, — én 
nem tudtam megállani, hogy ezzel a csekély­
séggel meg ne lepjelek. 

— Ej, ej, szivem, hát a megegyezésünk ? 
— Biz azt megszegtem, de úgy-e tudod, hogy 

szeretetből tettem ? S ne félj, nem zavarja ám 
meg ez a csekélység a budgetemet. 

Edus úr ezt ugyan nem vette egész komolyan, 
mert azt a csekélységet becsülte vagy negyven­
ötven forintra. De persze, eszében sem volt 
most a dolog prózai oldalát szóvá tenni. Sőt 

inkább — tudván, hogy az egyezményszegés-
ben ő maga még inkább ludas, — hamiskodni 
kezdett. 

— No, szegény asszonykám, te ugyan roszúl 
jártál ez idén. Mert én nem szegtem ám meg 
az egyezményt. így én most kaptam karácsony­
fiát tőled, te meg nem kapsz tőlem semmit. 

— Nem baj az, csak szeress. 
— Azért, nehogy túlságosan elszomorodjál, 

h á t . . . h á t . . . én mindenek előtt hadd váltsak 
kabátot. 

És Edus úr, levetve kabátját, kinyitotta a 
szekrényt, mely korántsem volt olyan tömött, 
mint három nappal ezelőtt. 

Edus úr idegesen, szinte remegve kutatott a 
ruhadarabok között. 

— Hol az én sötétkék régi kabátom ? 
— Azt vennéd fel ? Hiszen az már olyan 

ócska, hogy nem viselheted ? 
— Mindegy, hol van '? 
— ugyan, miért keresed épen azt ? 
— Add ide rög tön! . . . Meg nem foghatom, 

én magam akasztottam ide be, a kulcs nálam 
volt s most még sincs i t t . . . Hogyan van ez ? 

— Aranyos Eduskám, ne neheztelj érte : én 
tegnap reggel, míg aludtál, a kulcsoddal ki­
nyitottam a szekrényt s a leviselt ócska ru­
háidat . . . 

— Mit ? Mit tettél az ócska ruháimmal ? 
— Eladtam egy handlénak. 
— Jaj nekem! . . . Csakugyan'? A kék kabá­

tot is ? 
— Azt is. Az árukból vettem neked a kará­

csonyi meglepetést. 
— Szerencsétlen asszony t S a zsebeket nem 

kutattad ki ? 
— De igen. 
— S nem találtál egy gyémántos arany 

nyaktűt ? 
— Nem. 
— Borzasztó! S mit kaptál a kék kabátért ? 
— 3 frt 75 krt. 
— Rettenetes! Maga a tű, a mi bele volt 

tűzve a belső zsebébe, 150 frtot ért. 
— Jézus Máriám ! Igazán '? 
— Igazán. Neked vettem karácsonyi megle­

petésül. No, ez aztán szép meglepetés! 
— Eduskám bocsáss meg, nem tehetek róla. 
— Ne beszélj már, mondd meg legalább a 

handléd nevét ? 
— Nem tudom. 
— A formáját. 
— Vörös haja volt s nagy kampós orra. Ro-

hodán volt öltözve; fején egy puha kalap felett 
egy kemény kalapot s még e felett egy czilindert 
is viselt. 

— Ebből nem igazodom utána. Legalább a 
lakását mondd meg. 

— Várj csak, — azt megmondta, hogy érte 
küldhessek, ha megint kedvem lenne valami 
üzletre. Hanem azt is elfeledtem. Hadd gondol­
kozom csak . . . Ah, tudom már: az utcza neve 
«r»-rel kezdődik. 

— Rombach-utcza ? 
— Nem. 
— Révay-utcza ? 
— Nem. 
— Bottenbiller-utcza ? 
— Nem, nem . . . Igaz, megvan már: Szere-

csen-uteza. 
— És ez kezdődik neked «r»-rel! Oh,asszony, 

asszony! 
— Tudtam, hogy van benne «r» betű és csak­

ugyan van is. 
— Számot, házszámot! 
— Az vagy 3, vagy 13, vagy 53. 
— Vedd a bundádat, hamar! Kocsiba ülünk 

s felhajtjuk a tűt, ha még lehetséges. 
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A HADITENGERÉSZETI KIÁLLÍTÁS. 

A biassóí • Katalin-bástya.. 
A renaissance palota főhomlokzata. 

A TÖRTÉNELMI KIÁLLÍTÁS PALOTÁI. 

AZ E Z R E D É V E S K I Á L L Í T Á S É P Í T K E Z É S E I . 

A segesvári torony. 
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A vajda-Hunyadi vár A csütörtökhelyi kápolna. Bástyák. 

A TÖRTÉNELMI KIÁLLÍTÁS PALOTÁI. 

A renaissance-csoport. 

f 

A románkori csoport (a király lakosztályával). 

A TÖRTÉNELMI KIÁLLÍTÁS PALOTÁI. 

AZ E Z R E D É V E S K I Á L L Í T Á S É P Í T K E Z É S E I , 

A főkapu a középkori hiddal. 
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A házaspár fiákerba vetette magát s lóhalá­
lában hajtatott Szerecsen-utcza 3, 13 és 53 szám 
alá. Mindenütt, a merre és a hová csak mentek, 
karácsonyfák ragyogtak már az ablakokban. 
A mint beléptek egy-egy házba, ezzel a kérdés­
sel rohanták meg a házmestert: 

— Nem lakik itt egy handlé ? 
Mind a három házban lakott átlag három s 

ők benyitottak mind a kilenczhez. Mind a ki-
lencz a gyermekserege közepén örvendezett a 
karácsonynak s nagy szemet meresztett a be­
robbanó úrra és hölgyre. 

— Nem ez, újra nem ez ! 
Aztán sorra vettek a Szereesen-utczában min­

den olyan házat, a melynek számában utolsó­
nak volt benn a «3» számjegy. A keresett handlé 
nem volt meg. 

Reményeikben csüggedten, megpróbálták 
megfordítani a szám-spekulácziót. Most azokat 
a házakat fogják még végigostromolni, a 
melyek számában az első számjegy volt a «3», 

S ime, a mint a 31-ik számú házban a má­
sodik handlé lakásába nyitottak be, a kará­
csonyfa előtt ujjongó kis vöröshajú gyermekek 
közül boldogan meredt ki az apa: a kampós 
orrú, vörös hajú handlé. S mi több — ünneplő 
gyanánt rajta volt Edus úr ócska kék kabátja. 

— Ez az, ez az ! 
Edus úr, nagy ámulatára a karácsonyt ün­

neplő családnak, egyetlen szó nélkül, mint 
valami szerető rokon rohant a családapára s 
átölelve azt, egyenesen és ellenállhatatlanul 
mélyeszté kezét a kék kabát belső zsebébe. 

— Mit akar az úr ? Mindjárt rendőrért ki­
áltok. 

— Ne kiáltson, édes barátom, megvan már! 
És diadalmasan. húzta ki a .zseb bélésébe 

rejtett gyémántos aranytűt. 
Néhány perez múlva mindenki mindent meg­

értett s mindenki örvendezett azon, hogy a 
derék handlé még nem adott túl a kabáton, 
hanem «mint valódi uraságtól levetett" csinos 
darabot, magának tartotta meg azt. 

Edusék még soha sehol sem töltöttek vígabb 
karácsonyestét, mint a vörös handlééknál a 
Szerecsen-utcza 31-ik szám alatt. 

De az is bizonyos, hogy soha még annyi 
pénzükbe nem került a karácsonyi meglepetés, 
mint most, mikor előre megegyeztek volt abban, 
hogy ki nem adnak a karácsonyi meglepetésre 
egy fillért sem. 

A HAKAPÓS EMBER. 
Karácsonyi történet. — Ir ta Hulix litván. 

Készül mindenki a közeledő karácsony ünne­
pére. Zöld fenyő-gallyak tarkázzák a piaezot, s 
mosolygó emberek járnak a ropogó havon. 

A postahivatalban állandó sürgés-forgás van. 
Egyszerre megszűnik egy perezre az egyik 
távirógép zakatolása, és a távirásznő hangosan 
felkaczag. 

— Mi az, mi az ? — kérdezi á szomszéd kis­
asszony. 

— Egy furcsa távirat fölött nevettem, Paula. 
— Kérem, mondja el hamar! 
— Hivatalos titok megszegésére akar csá­

bítani ? — kötődik a másik. 
— Édes Mili, ne tréfáljon, mert beteg leszek, 

ha azt a furcsát meg nem tudom! 
Ne ijesztgessen mindjárt betegséggel, hiszen 

megmondom. Épen most továbbítottam a mi­
niszterhez egy hivatalos táviratot, melyben a 
marha-körömfájás ügyében miniszteri biztosnak 
kirendelését kéri az alispán. Képzelje csak, Paula, 
hogy a biztost fehér ruhás lányok fogadják 
virágbukéttal és azt mondják neki: «Isten hozta, 
méltóságos marhakörömfájó biztos urunk!» 

És a két «pinty» (a hogy a férfi kollegák ne­
vezték őket) olyan nevetést rendezett a magyar 
királyi postahivatalban, hogy a bekandikáló 
deczemberi napsugarak is tánczolni kezdettek a 
piszkos falakon. De az általános vígság nem ra­
gadta magával a túlsó sarokban dolgozó táviró-
tisztet, ki azt morogta: «Nem értem, mit nevet­
gélnek ezek a pintyek, mikor semmijök sincsen !» 

Enyje, talán csak azok nevethetnek, kiknek 
uradalmaik vannak ? Lám, ez a két távírász lány 
oly elégedett félesztendő óta, mióta t. i. a posta­
hivatalnál alkalmazták őket 30 forint havi 
fizetéssel! Ez a fizetés fejedelmi vagyon annak, 
ki úgy tud gazdálkodni, mint ők! Közös ház­
tartást vittek és még a postatakaréktárba is 
raktak a fizetésükből. Ezt látva, szinte hihetet­
lennek tetszik, hogy vannak tisztviselők, a kik 
ezer forint fizetésből sem tudnak megélni. 

E pillanatban benyit a postaszolga és azt 
mondja: «A főnök úr kéreti magához a két kis­
asszonyt ! i) 

A pintyek megijednek: baj van, ha «kér» a 
harapós ember. (Harapós ember a pintyek nyel­
vén a főnök úr.) Szívszorongva mennek a főnök­
höz, ki levelet nyújt feléjök: «Ime egy rendelet 
jött az igazgató úrtól, tessék elovasni, kis­
asszonyok ! * 

S a leányok olvassák: «Minthogy nem talál­
tatik fedezet a fizetésre, ennélfogva egyik napi­
díjas elbocsájtatik, s a főnök utasíttatik jelen 
rendeletnek 15 napi felmondás mellett leendő 
foganatosítására.» 

Ez a fényes szó «napidíjas*, a leányokra vo­
natkozott, s a rendelet azt jelenti közönséges 
nyelven elmondva, hogy az egyik lányt megfoszt­
ják a hivatalátóL 

Csönd állt be az olvasás után, a lányok még 
lélekzeni i# alig .képesek, nemhogy beszélni tud­
nának. Végre megszólal a főnök: «Tudják, hogy 
nem szeretem a női hivatalnokokat, s azért ne­
kem mindegy, akármelyik marad itt a kisasszo­
nyok közül. Egyezzenek meg eziránt szépen 
egymás közt s holnap adják tudtomra, ki fog el­
menni!* 

Igazán borzasztó ember ez a főnök. Nem 
csoda, hogy ez a rideg beszéd s a rendeletben 
foglalt irtózatos «tatik-tatik» annyira összezúzta 
a két szegény pintyet. Szomorúan távoznak a 
főnöktől és a távirógép mellett egyszerre vége 
lett a vidámságnak. 

Pedig Mili épen most vett le egy ((nagyszerű* 
táviratot, melyet valami zsidó lakodalomhoz 
küldöttek pompás magyar írással: 

(Hevewyétgett fordításban:) 
Szimche veszoszen Boldogságot, gyönyört 
Kale und choszen, Vőlegény- s arának, 
Mázel und Broche Szerencsét és üdvöt 
Der ganczen Mispoche. Az egész családnak! 

Ilyen fölött máskor egy hétig nevetett volna, 
most pedig szótlanul dolgozik tovább, sőt néha 
titokban a szemeit törülgeti. Egyszerre eltűnik 
a gép mellől, visszamegy a főnök szobájába, hol 
keményen rákiáltanak:«Mit akar ?» (•Könyö­
rögni jött, hogy őt tartsam meg a hivatalban», 
villan meg a főnök agyában.) 

— Alázatosan kérem a főnök urat, engem bo­
csásson el a hivatalból, mert özvegy édes anyám 
25 forint nyugdíjat kap hónaponként, melyből 
könnyű kettőnknek is megélni, — Paulát pedig 
kegyeskedjék továbbra megtartani a hivatalban, 
mert neki nincsen, a miből éljen. 

A főnök szótalanul rámereszti szemeit a sze­
pegő lányra, mintha valami csoda állatot látna 
maga előtt. Nagysokára aztán rákiált: «Jól van, 
elmehet!» 

Mili visszatér gépe mellé. 
Rövid idő múlva Paula tűnik el és megy a 

főnökhöz. «No,ez is jókor jött könyörögni», mo­

rog a főnök úr és összevonja keféhez hasonló-
szemöldeit; szinte látni, milyen haragos. Olyan 
hangon kiáltja: «Mit háborgat ?» mintha ágyú 
dörögne. 

Paula sírástól megszaggatva, alig tudja kérel­
mét elmondani: «Ne tessék haragudni, főnök úr, 
ha egyikünknek el kell menni, akkor én me­
gyek el, mert Mili ügyesebb hivatalnok, mint 
én, tehát az az igazság, hogy Mili maradjon, én 
pedig távozzam. Aztán majd én megélek úgyis, 
mert tudok varrni, s talán akad munkám!» 

A főnöknek elakadott a lélekzete. Micsoda 
teremtések ezek ? Egyik bizonyolja, hogy any-
jostól együtt könnyű megélniök 25 forintból, 
másik pedig meg fog élni abból, hogy talán 
akad varrni való munkája? Borzasztó népség? 
Hát nem volt bolond, ki legelőször nőhivatal-
nokot alkalmazott ? 

«Abtreten !» kiáltott Paulára németül a ma­
gyar nemesi családból származott főnök, mintha 
egy század katonát vezényelne. Szívébe markolt 
a két leány, a főnök úr pedig szívben mindig 
katonatiszt maradott, bár régen otthagyta a ka­
tonai pályát, hogy feleségül vehessen egy leányt, 
kinek nem volt óvadéka. «Csak a szívre hall­
gasson az ember, mindjárt bolondot csinál!» 
szokta mondani a főnök, ha otthon megharagí­
tották és ő mérgében reggelig billiárdozott a 
kávéházban, csak úgy csattogtatta az elefánt­
csont-golyókat. Különben a főnök a szigorú 
rendnek és pontosságnak mintaképe. 

A két leánynak egymás iránt tanúsított maga­
viselete kihozta sodrából a főnököt, mert ő, ki 
huszonhat éves szolgálata alatt vakon teljesített 
minden rendeletet, a nélkül, hogy azok igazsá­

gossága felett gondolkozott-volna : -most azt 
jelentette az • igazgatóságnak,- hogy • nem bo­
csátja el egyik nő alkalmazottat sem, mert 
szükség van reájok. 

Mikor a jelentést megkapta az igazgató, va­
lósággal elképedt. Ilyen jelentésekhez* nem szo­
kott hozzá. Hiszen a főnök borzasztó cselekede­
tét csak azzal a még borzasztóbb szóval lehet 
kifejezni: függelem-sértés! 

— «No, ez a vén katona igen rászolgált, hogy 
nyugalomba vágtasson!» szól titkárjához az 
igazgató, és parancsot ád, mikép utasítsák tá­
viratilag a renitens főnököt a rendelet rögtöni 
foganatosítására «a különbeni következmények 
terhe alatti). 

A harapós embernek ereiben szilajon kezdett 
lüktetni a vér az igazgató táviratának olvasá­
sára, de nem szólt egy szót sem. Csak elvette a 
másik asztalról az «Egyetértést», és kikereste, 
mikor fogad a miniszter. Aztán elhozatta ha­
zulról a frakkját, zsebébe tette az igazgató ren­
deletét és táviratát, — azzal vasútra ült, hogy a 
miniszterhez menjen. 

Igaz, hogy útközben leszidta saját magát: 
«semmi közöd a nagyok dolgához, megint bo­
londot csinálsz, vén szamán), de azért jelent­
kezett, és másnap a miniszter előtt állott. 

A hatalmas miniszternek megmutatta az igaz­
gató kegyetlen rendeletét és táviratát, — s imígy 
fejezte ki kérelmét: ((Kegyelmes uram, nem 
szabad elbocsájtani egyik női díjnokot sem!» 

A kegyelmes úr csodálkozva ismétlé: «Nem 
szabad ?» 

— Igenis nem szabad, mert akkor éhen-
halnak a nyomorultak! — felelt a feszesen álló 
postafőnök, elbeszélte a leányok tettét s azzal 
fejezte be beszédjét, hogy őket az elbocsájtás 
épen a közelgő nagy ünnepekre tenné szeren­
csétlenné. A főnök nem volt Istentől megáldva 
valami nagy szónoki tehetséggel, de azért meg­
indította a minisztert; ámbár az is meglehet, 
hogy ez a beszéd valami ismeretlen érzést fa­
kasztott a miniszterben, a sajnálkozásét, mintha 
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Mentőkészülék egy villamos vasút kocsiján. 

ő maga is az államnak egy szánalomra méltó 
tisztviselője lenne, kit még a szent karácsony 
napjaiban is távol tart a politika a boldog csa­
ládi körtől. Azt hiszem, hogy ekkor láthatlanul 
a karácsony szelleme suhant el a kegyelmes úr 
felett, emberszeretetet és bókét hintve szivébe, 
mert a főnök előtt kijelenté: ((Kinevezem mind 
a két lányt postatisztté !» 

Csakhogy a kemény ember beleszólt ám: 
«Nem lehet, kegyelmes uram!» 

A nagy úr meglepődve nézett föl Íróasztala 
mellől. (Ilyen ellenmondásokat legalább is 

rátom, azzal a hírrel, hogy mindkét védenczét 
kinevezem kezelőnek. Isten áldja! 

Erre a főnök szabályszerűen meghajtottama­
gát és a minisztertől egyenest a táviróhivatalba 
ment. Azt táviratozta a főnökhelyettesnek: ((Azon­
nal értesítse Milit és Paulát, hogy mindketten 
megmaradnak hivatalban !» (Legalább addig se 
szomorkodjanak, mig hazaérek, beszélt magában 
a keményszívű főnök.) 

Mikor a miniszteri kinevezéseket megkapta a 
postaigazgató, azon rendelettel, hogy rögtön 
küldje meg a két lány részére, — az igazgató 
urat a guta környékezte. «No ilyesmi csakis 
Magyarországban történhetik, — szólt a titkár­
hoz. — jó lesz ezentúl figyelemmel bánni ezzel 
a postafőnökkel, mert ott fönn valami hatalmas 
pártfogója van.» 

Hanem olyan boldog karácsony igen kevésnek 
jutott, mint a két új kezelőnek. Alig győztek 
hálálkodni a főnök előtt. Sőt Paula egész elra­
gadtatással azt is megvallotta, hogy most már 
megesküszik régi jegyesével, mert van rendes 
fizetése; mire a harapós ember azt mondta: 
«Tudtam, hogy megint bolondot csinálok; hiá-
ban, a szívre nem szabad hallgatni!» 

A villamos vasút mentő készüléke egy elütött embert 
fölemel. 

telenűl az, hogy Stephenson János 1832-ben 
New-Yorkban hozta létre az első városi vasutat 
a földgömbön. De ez az ok mellékes azzal szem­
ben, hogy az amerikai nép tudvalevőleg a leg­
mozgékonyabb az összes nemzetek között, hol 
az idő pénzértékét nemcsak emlegetik, hanem 
tudják is, s e mellett lényeges ok az is, hogy az 
európai nagy városok egy része még mindig kis 
kiterjedésű, míg az amerikaiak szeretnek nagy 
kényelemmel lakni s házaik mellett gyakoriak a 
kertek s a közterek és parkok is terjedelme­
sebbek. 

A városi vasutak itt is különbözők: lóvasutak, 
gőzvasutak, kötélpályák és villamos kocsik. Pár 
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A mentöbáló lebocsátva. A mentöbáló felbuzása. • Tessék belyet foglalni.« 

modortalanságnak minősítenek a miniszté­
riumban.) 

•— Igenis nem lehet, mert nőt csakis posta­
kezelővé lehet kinevezni, nem pedig tisztté ! 

A kegyelmes úr még egy pillanatig tusako­
dott magában, hogy ne kergesse-e el ezt a kü­
lönös embert szegény lányostól együtt. De nyil­
ván mulattatta a dolog, mert elnevette magát, 
és azt kérdezte: «Mennyi fizetése van egy 
postakezelőnek ?» 

— Legfeljebb 500 forint, — hangzik a fel­
világosítás. 

— Jól van, írja csak fel a két leány nevét 
ide a papir szélére, — és most haza mehet ba-

VÁROSI VASUTAK AMERIKÁBAN. 

Az amerikai Egyesült-Államok polgárai sok 
más dolog mellett a városi vagy ismertebb 
néven közúti vasutakat is előbb léptették életbe, 
mint Európa lakosai és sokkal nagyobb tökéle­
tességre vitték. 1894-ben már 20,168 kilométer 
hosszú volt az Egyesült-Államokban a közúti 
vasutak hoszsza, négy esztendő alatt 3104 kilo­
métert szaporodott, mely szaporulat magában 
véve több, mint Nagy-Britannia, Németország, 
Ausztria és Magyarország összes közúti vasúti 
hálózata együttvéve. Egyszóval, mi még csak a 
kezdetnél vagyunk e tekintetben is, Amerika 
ellenben már nagyon előrehaladt. 

A rendkívüli haladásnak egyik oka kétség­

évvel ez előtt (1891) még a lóvasutak voltak leg­
nagyobb számmal, azóta rohamosan alakítanak 
át mindent villamos erőre s az új vonalakat 
már csak ilyenekűl készítik, kivévén, a hol a kö­
télpálya elkerülhetetlen. Az 1894-iki statisztikai 
kimutatások húszezer kim. városi vasútat említe­
nek föl, melyek közül 1—1 ezer jutott agőzvas-
útra és kötélpályákra, 3Va ezer a lóvasútra, a 
többi 14Va ezer kilométer hosszú vasút kizárólag 
villamos erőre készült. Egész Európában 1895 
elején csak 704 kilométer hosszú villamos közúti 
vasút volt 1256 motoros kocsival, az Egyesült-
Államokban ellenben 14,502 kilométer hosszú, 
22,849 kocsival. 

Az itt közlött számok elég világos képet nyúj­
tanak az amerikai városi vasutak nagyságáról s 
így még csak egy pár adatot kell fölemlítenünk 

Villamos közúti vonat Cbicagóban. Egy villamos közúti kocsi Chicagóban. 

A M E R I K A I V Á R O S I V A S U T A K . 
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a fo rgalom nagyságáról. A budapesti villamos 
vasutak közül a legélénkebb körüti vonalon 
1894-ben 7.976,968 embert szállított a villamos 
kocsi s ez már óriási számnak látszik. Mily cse­
kély azonban e szám, ha fölemlítjük, hogy Chi­
cago Van a kiállítás tartama alatt 1893 májustól 
október végéig, tehát félév alatt a villamosko­
csit 176.921,000 ember használta, s volt egyet­
len nap (okt. 9-ike), midőn a kiállításra vezető 
három villamos vesúti vonalon 1.466,298 ember 
szorongott. 61 motoros kocsi és 73 vontatolt 
kocsi járt e napon szünetlenül, bár ugyanakkor 
s ugyancsak a kiállításba gőzvasútak, hajók s 
más szállító eszközök ezrével mentek. 

veszi észre, mire a kocsis egy másodpercz alatt 
kiereszti rá a hálót s bevonja a kocsiba, hol eset­
leg még a viteldijat is meg kell fizetnie önkény-
telén felszállásáért. Azonban még az sem nagy 
baj, ha a kocsis figyelmetlen. A kocsi elején van 
egy szerkezet, mely ha hozzáér valami, hálóalakú-
lag lepattan s az illető végig fekhetik benne, 
akár csak az ágyban. Az ijedtségen kivűl nem 
történik semmi baja. 

Igaz, hogy a vasutak épen a nagy verseny kö­
vetkeztében több figyelemmel is vannak a kö­
zönségre. Kényelmes ülések vannak mindenütt 
s egyszerre 2—3 vonatot is összekötnek, úgy, 
hogy rendes körülmények között nincs nagy to-

A N A G Y M A M A N E V E N A P J A . — DUDITS ANDOK BAJZi A N A G Y M A M A N E V E N A P J A . — DUDITS ANDOK BAJZA. 

Képeink érdekesen világítják meg ezt az óriási 
tolongást. Látjuk a fényképekből, hogy a villa­
mos kocsik a szó szoros értelmében egymást 
érik, tetejükön, hol rendesen nincs ülőhely, egész 
sereg ember foglal helyet, sőt a vakmerő yankee, 
kit a rendőrség nem tart oly nagy gyámság alatt, 
mint a 4-ből 3 ajtót bezárató budapesti rendőr­
ség a mi közönségünket, helyet foglal az ablak­
párkányokon és a kocsi más kirúgó részein is, 
természetesen a maga felelősségére. 

Azonban Amerikában is megbecsülik az em­
beri életet s ezért gondoskodás van arról, hogy 
nagy baj ne történhessék. Igen érdekesen és 
szemlélhetőleg mutatják be képeink az ily álla­
potokat is. Egy elmélázó 8 olvasásba merült em­
bert — lehet, hogy kiváló tudós, mert elég ren­
detlen alakja van — a villamos vasút utóiért, 
a kocsis hiába csenget és kiabál, a tudós nem 

| longás. Minden kocsin vannak azonkívül önmű­
ködő sebességmérők, melyek szerencsétlenség 
esetén tanúságot tesznek arról, hogy a közönség 
vagy a kocsis volt-e a hibás. A legnagyobb előnye 
azonban az amerikai közúti vasutak közlekedé-

| sének az, hogy az utazó közönség érettebb, mint 
a miénk s ezért a kocsivezető jobban ügyelhet 
mindenre, mert nem szükséges felesleges kér-
dezősködésekre felelnie. 

EGYVELEG. 
* Rabszolgából lett milliomos. Chicagóban él 

egy 70 éves Bates Levies nevű ember, ki még rab­
szolgaként született; 1861 óta gyári munkás volt s 
ma legalább 10 miMió forint értékű vagyona van. 
Teljesen műveletlen ember, egyszerűen él, de sok 
jótékonyságot gyakorol. 

* Fűtés villamossággal. A londoni Vaudeville 
színházban a napokban történt az első próba a vil­
lamos fűtéssel, még pedig meglepő eredménynyel 
Nem tekintve, hogy az új fűtési rendszer tűz­
veszélyt teljességgel nem okozhat, a fűtést eszközlő 
villamos gyűjtők egyforma meleget adnak, melynek 
bőfoka tetszés szerint szabályozható s igy nem for­
dulhat elő, hogy a színház felső emeletein tropikus 
hőség legyen, míg a földszinten és földszinti páho­
lyokban fáznak. A nagy színház fűtése óránként 
3 frank 33 centime-ba (2 frtba) kerül. 

* Csodálatos kívánság. A híres Edisonhoz nem 
rég egy leány azt a kérést intézte egész komolyan 
hogy adjon neki oly villamos gépet, melynek segít­
ségével megláthatja leendő férjét. 

BAJZA. 

* Amerika legmagasabban született gyermeke 
egy fiú, ki a jelen évben látta meg a napvilágot a 
Pikes Peak hegy csúcsán 3658 méter magasságban, 
hol atyja a hegyi fogaskerekű vasút szolgálatá­
ban van. 

* Az orr bámulója. Egy londoni dúsgazdag em­
ber millióit B. aDgol színésznőnek hagyta, bár — 
mint végrendeletében írja — ez igen csekély hála 
azokért a kimondhatatlan érzelmekért, melyeket 
benne e nő imádásraméltó orrának szemlélése 
három év alatt ébresztett. Csakugyan a különcz 
angol három éven át naponkint egy-egy új költe­
ményt küldött a színésznőnek orrát dicsőítve. A szí­
nésznő nem érezte sértettnek magát s elfogadta a 
milliókat. 

* Az olasz király számára a magyar király évek 
óta minden új évben 10 ezer darab finom virginiai, 
szivart szokott küldeni. 
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A TÖRÖK ÁLLAMFÉRFIAK. 
Irta Vámbéry Ármin. 

A török államférfiakról, kik ma a kormány 
•élén állanak, azért is nehéz részletesebb leírást 
adni, mert bizony az ő működési szerepük a 
mai viszonyok közt nagyon is korlátolt. Tudva­
levőleg a mostani szultán, Abdul Hamid, már 
körülbelül tíz év óta annyira vitte a dolgot, 
hogy a magas porta (a török államtanács), mely 
ez előtt kormányzott, míg a szultánok uralkod­
tak, —- ma egészen jelentéktelen testület lett, 
mert az összes országos ügyeket a szultán a 
saját maga kezébe központosította. Az előtt a 
kormányférfiak hosszabb ideig maradtak állá­
sukban, de most, hogy a viszonyok megzavarod­
tak, a szultán természetesen mindig új és új 

KURD SZAID PASA, 
az államtanács elnöke. 

erők után kapkod, hogy azokat a nehéz helyzet­
hez képest felhasználhassa. Eégi időkben a tö­
rök államférfiak közt sok olyan volt, a ki euró­
pai hírre vergődött, még pedig teljes joggal. 
Ilyen volt az ötvenes években a híres Eesid 
pasa, Törökország sajátképeni reformátora, egy 
nagy tehetségű és hazafias államférfiú, a kinek 
sikerült Abdul Medsid szultánt reformterve ki­
vitelére bírni. Ennek tanítványai voltak Fuad 
és Aali pasa, két, szintén jeles államférfiú, a 
kiknek ügyessége abban állott, hogy az európai 
szellemet, a keleti viszonyokhoz idomítva, az 
állami szolgálatban legalább részben meghono­
sították. Az itt említett három államférfiú Eu­
rópa előtt nagy szerepet vitt és tényleg ők vol­
tak Törökország új korszakának megalkotói. 

Abdul Aziz alatt a fejedelem és miniszterei 
közötti viszony keveset változott, noha a szultán 
mindig arra törekedett, hogy a saját akaratát, 
nem pedig miniszterei tanácsát juttassa ér­
vényre. A híres Kusdi pasa és Szaffeti pasa vol­
tak leginkább kedvelt emberei. A testvéreitől rá 
maradt vezéreket nem igen szerette és nem is 
igen használta. 

KÜCSÜK SZAID PA8A, 
a volt nagyvezér. 

RIZA PASA, 
hadügyminiszter. 

TAHSZIN BEJ, 
a szultán első titkára. 

Újabb időben, — értem Abdul Hamid kor­
mánya alatt, — a mint mondám, a helyzet már 
tetemesen megváltozott. Ezen uralkodó tagad­
hatatlanul rendkívüli tehetség, nagy munkaerő 
és igazán buzgó hazafi, a ki nemzete sorsán ja­
vítani akar. Csak az a kár, hogy nagy buzgalmá­
ban másoknak tért nem enged és az ország összes 
ügyeit a maga vállaira vette. Az alatta szolgált 
fővezérek és miniszterek közül említést érdemel 
Edhem pasa, a ki régente Bécsben követ volt, 
Khaireddin pasa, a tuniszi miniszter, egy ala­
posan, európailag művelt fórfiú, aztán Kiamil 
pasa és Küesük (kicsi) Szaid pasa. Ez utóbbi 
már több mint negyven év óta szolgálja az 
államot, az előbb említett pedig tán még régibb 
időtől fogva. De a mint az ügyek bonyolódtak, 
a szultán a változásokat gyakoriabbakká tette 
és az utóbb említett két nagyvezér rövid idő 
alatt megvált hivatalától. Kiamil kegyvesztetten 
Szmirnába tétetett át kormányzónak, Küesük 
Szaid pedig, úgy látszik, nagyon megharagí­
totta a szultánt, mert, a mint tudjuk, félelem­
ből az angol követségbe menekült, a honnan 
csak több nap múlva tért vissza a szultán 

kívánságára és bántatlanságának biztosítása 
után. 

Ez a Küesük Szaid pasa a mai Törökország­
nak legértelmesebb, leghazafiasabb és legbuz-
góbb államférfia. Születésére nézve erzerumi 
(kis-ázsiai). Fiatal éveit otthon töltötte, csak 
érettebb korában jött Konstantinápolyba, a hol 
a magas portán alárendelt hivatalokban volt 
alkalmazva. A szultánnak csakhamar feltűnt és 
eleinte a palota első titkárává nevezte ki, ké­
sőbb pedig elég gyorsan a legmagasabb rangra 
emelte őt. De Küesük Szaidnak van egy tulaj­
donsága, a mely a szultán természetével össze 
nem fér. 0 tudniillik meggyőződéséhez erősen 
ragaszkodik, nem könnyen tágít, a mi az abszo­
lutisztikus hajlamú szultánnak nem igen lehet 
ínyére. Politikai nézetére nézve Küesük Szaid, 

HASSZÁN PASA, 
a haditengerészet főnöke. 

ZEKKI PASA, 
a tüzérség főnöke. 

— nem úgy, mint a lapok mondják, ó-török, — 
hanem ellenkezőleg, egészen modern felfogású 
ember, a ki több szabadságot szeretne kivívni 
a török nép számára, a ki mindenkép elő akarja 
mozdítani a polgárosodás művét honában, a 
nélkül azonban, hogy az európaiság vagy az 
európai hatalmak rabszolgájává és feltétlen 
eszközévé legyen a török. Küesük Szaid nem­
csak jeles államférfiú, de kiváló jogász is, a 
mennyiben Törökország törvényei nagy rész­
ben tőle származnak. Kár ezért az emberért, 
hogy képességeihez mért teret nem talál, mert 
abban az alacsony, bozontos szakállú, tüzes 
szemű török emberben nagy tehetség rejlik, és 
bizonyosan hasznára lehetne hazájának. 

A ma kormányon levő török államférfiak közt 
legérdemesebb Kurd Szaid pasa, azaz a kurd 
eredetű Szaid. Korosabb, igen kedves modorú 
ember, a ki az európai műveltséget a török 
becsületességgel párosítja. Többször volt Euró­
pában, különös küldöttségekben is részt vett 
és maga gyakran szereti beszélni, milyen szí­
ves fogadtatásban részesült a boldogult Vil­
mos császárnál és különösen milyen barátsá-
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gosan társalkodott vele Auguszta császárné. 
Politikai jellemére nézve, Kurd Szaid pasa fel­
tétlenül alkalmazkodó ura minden akaratához. 
Nem valami fényes tehetség, de becsületes em­
ber, a ki békés időkben könnyen megfelelhetett 
volna az állásának. Ma a magas tanács elnöke. 
Külügyminiszteri hivatalát átadta Tefvik pa­
sának, a ki az utóbbi időben Berlinben nagy­
követ volt. Tefvik szép tehetségű férfiú, kinek 
neje porosz leány. Mint általában a modern 
török államférfiak, folyékonyan beszél több 
európai nyelvet. Nem rég Budapesten átutazván, 
nem győzte eléggé bámulni fővárosunk viruló 
szépségét és e sorok írójának azt monda: «Mint 
török igazán örülök, hogy a magyarok oly szé­
pen boldogulnak és annyira haladnak." 

A mostani miniszterek közül leg­
inkább kiemelendő még Zekki pasa, 
a tüzérség főnöke; nemcsak művelt, 
de tudós férfiú, ki ez előtt a szultán 
gyermekeinek nevelője volt. Zekki 
pasa kitűnően tudja saját anyanyel­
vén kívül a német, franczia és angol 
nyelvet is. Széles körű történeti is­
meretei vannak. Nem igen láttam 
török embert, a ki a török történet­
ben, különösen a magyar-török viszo­
nyokban olyan jártas volna, mint ő. 

Riza pasáról, a hadügyminiszter­
ről, különbözőleg nyilatkozik a sztam-

való nagy jártassága folytán a szultántól a pa­
lotai első titkárság díszes állására emeltetett. 
Taliszin bej európai nyelveket nem tud, de 
igen komoly és becsületes tisztviselő, a ki reg­
geli 10 órától gyakran éjfélig szakadatlanul az 
íróasztalánál ül és a török kormányzat legkü­
lönbözőbb ágaiból hozzá érkező iratokat, ügye­
ket végzi. 

A NAGYMAMA NEVENAPJA. 
Napok óta nagy izgatottságban van már a kis 

Margit, Aranka, Klárika meg Erzsike, még csak 
a babáikat is elhanyagolják, pedig valami gyö­
nyörű szép nagy babák azok, mind a legújabb 
divat szerint öltöztetve. Sőt megtörtént az a hal-

s megköszöni a jókívánságot, mely nem hang­
zott ugyan el, hanem bizonyosan oda ben van a 
szívben. 

Erre a többi három kis hölgy is felbátorodik 
hamarjában eltűnik minden félelmük, mintha" 
újjá születtek volna. Hiba nélkül elmondják a 
köszöntőket s lerakják virágaikat a nagymama 
ölébe. 

A kis makacskodó Pista, a kit nem sikerűit a 
köszöntésre rá venni, a kávés ibrikek mellé 
bújva lesi a dolgot s látván hogy milyen köny-
nyen megy, most már maga is bánja, hogy ő'is 
virágot nem adott a nagymamának. 

Az örömből ki jut a nagyapónak is, a ki egyen­
ként ölébe szedi s megcsókolgatja a kis köszön­
tőket, a nevelő pedig a nyitott ajtó mögött állva 
örvend, hogy kis tanítványainak, legalább nagy-
részben, mégis csak sikerült a nehéz feladat. 

Ezután a nagymama mind egyenként elő­
szedi, megnézegeti, megszagolgatja, 
megdicséri a szép virágbokrótákat. S 
a mint újra leteszi, harmatcseppek 
csillognak a virágokon: a boldo<* 
nagymama örömkönnyei. 

Budapest székesfőváros pavillonja. 

AZ EZREDÉYES KIÁLLÍTÁS ÉPÜLETEI. 
Eddig nagyrészt a tervek után ké­

szült rajzok vagy felig kész épületek 
fényképfölvételei nyomán értesült a 
közönség az épülő kiállítás előhaladá-
sáról. A kiállítás területén egy év 
óta lázas munka folyt s ma készek az 
összes jelentékenyebb épületek. Im-

Középkori Ind és kapu. A vajdalmnyadi vár. Bástyák. 

AZ EZREDÉVES KIÁLLÍTÁS ÉPÍTKEZÉSEI. 

A kereskedelemügyi csarnok. 

buli közvélemény. ADnyi bizonyos, hogy feje­
delmének teljes bizalmát birja és az általa elfog­
lalt állásnak megfelel. 

Nagy tiszteletben részesül Hasszán pasa, a 
török hadi tengerészet főnöke, egy olyan védelmi 
ágé, a melyben Törökország az utóbbi időben 
nem nagy buzgalmat fejtett ki. De ez nem a 
szegény Hasszán pasán, hanem inkább a zilált 
pénzviszonyokon múlt. 

A mai kormány élén pár hét óta Khalil Rifat 
pasa áll, ki több éven át volt belügyminiszter. 
Szorgalmas, pontos hivatalnok, de nagyobb te­
hetségnek jelét eddig nem adta. Hogy meny­
nyiben lesz képes nehéz feladatának megfe­
lelni, azt a legközelebbi jövő fogja megmutatni. 
Némelyek szerint különben állása máris nagyon 
meg van ingatva. 

Már említettük, hogy a szultán maga végzi 
az összes állami ügyeket. Az ő első titkárának 
tehát igen fontos politikai szerep jut, és pedig 
oly szerep, a mely képzelhetőleg a legnehezebb. 

Az utóbbi években Szureja pasa volt a főtit­
kár, a ki tavaly hirtelen elhunyt. Utóda Tah-
szin bej lett, egy alig 35 éves ember, a ki addig 
alárendelt állást foglalt el a hadügyminiszté­
riumban, mígnem leginkább a török nyelvben í 

latlan eset, hogy egy este Miczikének, akis ked-
vencz cziczának is elfelejtettek tejet adni. 

De nem is csoda, nevezetes nap közeledik: a 
nagymama nevenapja! Erre pedig annyi sok 
mindenféle előkészület kell: szép fehér ruhába 
felöltözni, a hajat a szokottnál is gondosabban 
megfésüln;, azután virágbokrétát kötni, de a mi 
fő, köszöntő verset tanulni és a mi legeslegfőbb: 
azt hiba nélkül el is mondani! 

S ez utóbbi dolog az, a mi a kicsinyeket lázas 
izgalomban tartja: jaj, nem fognak-e majd el­
akadni, nem fognak-e belesülui! 

Végre csakugyan elérkezik a nevezetes nap. 
A kis lányok nyugtalanul alusznak s már kora 
reggel talpon van valamennyi. Felöltöznek szé­
pen, még egyszer felmondják köszöntő versei­
ket a nevelőnek s a mint észreveszik, hogy a 
nagymama a reggelihez akar ülni, felveszik 
virágbokrétáikat, nagy szívszorongások közt ki­
nyitják az ebédlő ajtót s maguk sem tudják hogy: 
egyszer csak ott állanak a nagymama előtt s a 
kis Margit, a legbátrabb, gyorsan el is kezdi: 

•Kedves jó nagymamánk, 
Áldott névnapodra . . . 
Áldott 

Itt fülig pirul a kis Margit s végkép elakad. 
Még egyszer hozzá fog ugyan hogy: 

Áldott... á ldo t t . . . de bizony sehogy sem 
megy tovább, míg aztán a nagymama ölébe 
vonja a kis szónokot, megöleli, összecsókolgatja 

már kész épületekről adhatunk képeket. Mai 
képeink nagy része a történelmi főcsoport 
épületeit ábrázolja abban az alakban, melyben 
mint külsőleg befejezett építmények fogják ma­
gukat reprezentálni. 

Ez épületek belső díszítése most van folya­
matban és ez a belső díszítés époly érdekes lesz, 
mint a külsőségek. Bégi magyar főúri kastélyok 
belső díszítési motívumainak fölhasználásával 
alkalmazták a dekorácziókat, melyek nemcsak 
meglepőek, hanem változatosak is. 

E szerint a történelmi főcsoportnak három­
szoros érdekessége lesz. Az épületek maguk, 
ezeknek belső ékessége és végre a tárgyak, 
melyek az épületekben elhelyeztetnek. 

A többi épületek is jórészt méltók az ezred­
éves országos kiállításhoz. Több nagyobb arányú 
épület mellett, milyenek a gépcsarnok és a 
közlekedési csarnok, a kisebb épületek válto­
zatos sorozata tölti be a kiállítást, melyeknek 
legnagyobb része készen is van. A kis pavillo-
nok is készen állanak s a ki ma végigsétál a 
területen, egy külsőleg kész új városrészt talál 
a városligetben, majdnem az egész keretét az 
ezredéves országos kiállításnak. 

A téli hónap folyamán az építkezések szüne­
telni fognak. A belső berendezési munkálatok 
azonban télen is folynak, mert minden órát ki 
kell használni. 

Az első enyhe napsugár ismét lázas mun­
kára szólítja a több száz karú személvzetet s a 
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díszítés, a berendezés műve minden vonalon 
megindul, az épületeket tárgyakkal kezdik be­
népesíteni s május másodikára kész lesz a 
kiállítás, melynek munkálatai ma aránylag 
annyira előre vannak haladva, mint eddig még 
a megnyitás előtt 4—5 hónappal egy kiállítás 
sem volt. 

Meglátszik ez azokon a képeken is, melyeket 
mai számunkban bemutatunk. G. M. 

A TÖRTÉNELMI KIÁLLÍTÁS ÉPÜLETEIRŐL, 
Lapunk ez évi 34. számában a történelmi 

kiállítás palotáiból rajzban bemutattuk a főbe­
járatot s a vajdahunyadi várat, melyek akkor 
már készen voltak. Ezen rajzaink kiegészítéséül 
szolgálnak mai képeink, melyek csaknem az 
összes történelmi kiállítási palotákról teljes fo­
galmat nyújtanak. Külön kiemeljük ezúttal a 
főbejárattól balrő eső román-kori épületcsopor­
tot, mely a tó felől tekintve igen kellemesen hat. 

Ezen épületcsoport három részből áll. A fő 
bejárat bal tornyához csatlakozó építmény csak 
összeköttetésül szolgál a tulajdonképi román­
kori csoporthoz, melynek félköralakú hatalmas 
bástya-tornya belül ő Felsége számára van lak­
osztályul berendezve. Ez három teremből (váró­
elfogadó-, írószoba) és egy öltöző-szobából áll. 
Képünkön jól kivehető a csinos terrasz, melyre 
ezen helyiségekből juthatni s róla a kiállítás 
területének egyik érdekes csoportjában lehet 
gyönyörködni. 

Alpár Ignácz építész elkészítette már ezen 
termek belső berendezésének a terveit is, me­
lyeket a kiállítás elnöke előzetesen 0 Felségé­
nek fog bemutatni. A mint e belső berendezési 
munkálatokkal elkészülnek, nem fogunk késni 
annak ismertetésével sem. 

A román-kori csoport második épülete a kö­
zép-kori zárda-folyosó (Kreuzgang) és az udvar, 
moly már kiállítási czélokra van szánva. A jaáki 
apátsági templom remek építészeti részleteinek 
felhasználásával épült ez a csarnok, melybe 
Ő Felsége termeiből és a látogató közönség ré­
szére külön bejárat nyílik. A vezérek korabeli ős­
magyar leletek lesznek itt kiállítva az érdekes­
nél-érdekesebb lovas sírokkal, melyek Anony-
musnak a honfoglalási útvonalakra vonatkozó 
tudósításait igazolják. 

A harmadik épület a jaáki apátsági templom 
mintájára, ennek teljes díszében utánzott hom­
lokzatával ellátott XIII. századi kápolna, az 
Árpád-kori királyok korából származó történeti 
emlékek befogadására. Képünkön a kolostor két, 
páros ablakkal áttört félkörű része s az egyik 
toronyszerű emelete által némileg takart temp­
lomhátfal látható. 

A román-kori épület-csoport homlokzatának 
a befejezésén épen most dolgoznak. Sok munkát 
ad a jaáki gazdag portálék kiképzése, mely a 
történelmi kiállítás épületeinek egyik legérdeke­
sebb látványossága lesz. 

Alkalmilag ezt is be fogjuk mutatni képben 
és rövid leírásban. 

A renaissance-palota főhomlokzatát Böhm Já­
nos festőművész felvétele után mutatja egyik ké­
pünk. A Fischer von Erlach styljóben épült ha­
talmas csarnok kupoláival és tornyaival meglepő 
arányait és plasztikai díszítését tekintve, a kiállí­
tási építkezések egyik gyöngyének mondható. 
Eszünkbe juttatja Mária Terézia és Grassalko-
vics herczeg korát, mely több ily stylű épületet 
hozott hazánkban is létre. Hatalmas főkupolája 
a gyulafehérvári «Károly-kapu» motívumai után 
épült, megrakva Költő Miklós sikerűit szobor­
műveivel. Egyik sarkán a brassói ((Katalin-
bástyái) érdekes tornya emelkedik négy kisebb 
toronyfiával, mely épület-részt a bártfai város­
ház sokszínű díszítésű erkélye ékesít. 

Ebben a renaissance és bárok stylű palotá­
ban lesznek elhelyezve a nemzet történetére vo­
natkozó újabb emlékek, nevezetesen a mohácsi 
vész utáni időtől egész 1868-ig, mely év a tör­
ténelmi főcsoport kiállítási anyagának záró­
pontja. Ezentúl a mi az alkotmányosság korá­
ból rendelkezésünkre áll, mind a jelenkori ki­
állítás keretében a sűrűn egymás mellett emel­
kedő nagyszabású és kisebb pavillonokban lesz 
a látogatóknak bemutatva. Emér. 

ADALÉK A B E T L E H E M E S JÁTÉKOK 
IRODALMÁHOZ. 

Az alább közölt három karácsonyi ének — 
tartalmát nem tekintve — különösen két szem­
pontból érdekes. Legrégebben feljegyzett töre­
dékei ezek a magyar betlehemes játékoknak s 
feljegyzőjük: irodalmunknak egy nagyra törő, 
régi, derék munkása, Pálóczi Horváth Ádám. 

A hova a czivilizácziónak általában üdvös, 
de a néphagyományokra irtó hatású vágásai 
egész teljességükben még el nem hatottak, ott 
még szokásosak s ismertek a betlehemes játékok. 

Karácsony előtt való nap, mikor már az idő 
barnulni kezd, összeszedelőzködik 4—5 paraszt 
ifjú betlehem-járásra. 

Egyikük fehérbe öltözködik, papír- süveget 
tesz a fejére, ez az angyal; a többiek kucsmába, 
gubába bújnak, bajuszt, szakált ragasztanak, 
zörgős botokkal látják el magukat, ezek a pász­
torok. 

Magukkal viszik azt a kis alkotmányt is, me­
lyet papírból vagy fából istálló-, ház-, temp­
lom- vagy barlang-alakra készítettek, melynek 
tetején csillag ragyog s melyben jászol, vagy 
bölcső, Mária, a kis Jézus, József — s barmok 
alakjai láthatók; ez a betlehem. 

Hagyományból tudják már, hol látják őket 
szívesen. 

Megállanak a ház előtt, dallal jelentik jöttüket 
s ha bebocsáttatnak, belép az angyal, beviszi és 
elhelyezi a betlehemet s szavalva vagy énekelve 
jelenti az örömhírt, Jézus születését. 

Majd rendre bejönnek a pásztorok s körmön­
font mondókákkal vagy zsémbelődő évődésekkel 
mutatják be magukat. 

Hosszabb vagy rövid párbeszéd után lefeküsz-
nek s elalusznak. Álmukból az angyal éneke 
költi fel őket. 

Ezt az ébredezést, a félálomnak ezt a kábult-
ságát (rendesen az öreg pásztor rovására meg­
induló) tréfálkozásokra, szójátékokra s az ((egy­
szeri gyerek" nagyot-mondásaihoz hasonló zűr­
zavaros beszédű bohóskodásokra használják fel. 

Majd eloszlik az álom okozta értelmi homály, 
megértik az angyali szózatot, felkelnek s tán-
czoló lépésekkel s énekszóval indulnak a betle­
hem felé. 

Ott letérdelnek s a dédelgető szeretet diktálta 
mondókák kíséretében átadják turócskából, va-
jacskából, sajtocskából, czipőcskéből, göndör­
szőrű báránykából álló ajándékaikat, még egyet-
kettőt énekelnek, ajándékot kérnek — és vár­
nak, s ha a gazda még egy kis borral is meg­
kínálja őket, áldomást mondanak s — mennek 
tovább házról-házra, útczáról-útczára. 

Az eddigi gyűjtések által közzé tett betle­
hemes játékoknak körülbelől ez az általános 
meséje és cselekvénye. Egyik töredékesebb, 
másik bővültebb, egyik tudatos kéz által hosszú 
versezetté alakíttatott, másik némely alakjai s 
az ezen alakok ajkaira adott beszédek által 
más játék-elemeket vett fel, vagy tartott meg. 

E betlehemes játékokban mindenek előtt a 
népies elemek ismerhetők fel. A lírai részt ké­
pező énekek java része, a tréfás (sokszor durva) 
szójátékok, a pásztorok körűlményeskedő el­
beszéléseinek beleszövése s a helyzet élénkíté­
sére kitalált cselekmények a nép tulajdonaiul 
tekintendők. 

A nép ajkán elferdült latin idézetek a val­
lásos iratokban, a tömérdek változatban isme­
retes pásztornevek ó-klasszikai írók idilliumai-
ban találván forrásukat, valószínűleg iskolai 
elemek; talán ezek gyanánt lehet tekintenünk 
a cselekmények rendbeszedését, összefűzését s 
némely alak (pl. a hírnök) szerepét is. 

Végűi az egésznek alapgondolatát, a játékok 
ős elemeit az egyház szolgáltatta. 

Ezen népies játékoknak az iskolai drámákból 
s ezeknek ismét az egyház által rendezett litur­
gikus drámákból való fejlődése, illetőleg e já­
tékok eredetének nyomozása már irodalmunk­
ban is több kiváló tanulmánynak tétetett tár­
gyává. 

A gyűjtések által felszínre hozott játékok 
összevetegetésében s ezen tanulmányokban lát­
juk kihántva az itt-ott egészen eltorzult mon-
dókákat értelmes beszédekké, vagy az elsilá­
nyult személyzetet érthető alakokká. 

Innen tudjuk pl., hogy az ilyen sorokban, 
mint 

«Titituli — boj — 
Tuh bojtárom ...» 

vagy: «szerencsés, paj>rikás, majoránnás, fog­
hajmás jó estét kívánok a házi gazdának, — 
de jól esnék ez az én cíiíera-hasamnak.. .» 
stb., az értelmetlen, vagy oda nem tartozó sza­
vak a Titinisz pásztor-névből alakultak. 

A pásztorok görögös-latin (s Theokritos, Vir-
gilius, nálunk Faludi idilljeiből ismert) nevei 
mint pl. Titirusz, Mopszusz, Koridon, stb., aztán 
elvezetnek bennünket a pásztorjátékok nevezet 
alatt ismert iskolai drámákhoz, melyeket pász­
torruhába öltözött ifjak játszanak rendesen ta­
náraik nevenapján, megköszöntvén s megaján­
dékozván őt báránynyal vagy egyéb pásztori 
ajándékkal.1 

Viszont a pásztorok álomlátásaiból s a Jézus­
nak vitt ajándékok átadásából s a játék egyéb 
körülményeinek egybevetéséből azt látjuk kö­
vetkeztetni, hogy a pásztorok szerepe volta­
képen a három napkeleti bölcs utánzata s még 
tovább nyomozva bebizonyítottalak látjuk, hogy 
a régi vízkereszti játékok (melyek a karácsonyi 
játékokkal egy egységet képezének s mely ün­
nepek csakugyan későbbi alkotásai az egyház­
nak) a liturgia legrégibb drámai mozzanatai­
hoz, a feltámadás jelképezéséhez vezetnek.2 

így válik a misztérium (a megváltás titka s 
ennek drámai megérzékítése) népjátékká. 

1 Czapáry László: «Mysterium és iskoladráma." Ér­
tekezés a cistereita-rend egri főgymnasmmának 1891— 
92. évi értesítőjében. 69 1. 

s Solymossy, Sándor: «A karácsonyi mysteriumok 
eredetéhez.* Értekezés az «Egyetemes Phil. Közlönyt 
XIII. évfolyamában. 351. s köv. L 
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Kiss Ferencz debreczeni fényképe után. 
BETHLEHEMESEK. 

Igen természetes, hogy e kifejlés nem min­
denütt mutatható ki pontosan avagy feltétlen 
biztossággal, a minthogy nem is mindenik ment 
keresztül a fejlődésnek mindezen fokozatain. 

Némelyik klastromi játékká lőn s , másik az 
egyház kebelében fejlett ki liturgiái misz­
tériummá, vagy épen misztérium-drámává, 
ismét másik az egyházból az utczai kóborló 
színjátszók kezébe jutott, másik iskolai drámává 
alakúit,4 s a nép is hol innen, hol amonnan 
közvetlenül vagy tudákos iskolamesterek köz­
vetítésével vehette át a régi liturgiák ezen ma­
radványait. 

Mindezen nyomozásoknál — azonkívül, hogy 
igen gyér és vékony szálak vezetnek egyikhez 
is, másikhoz is — az összekötő kapcsok meg­
találásának egyik nagy nehézsége onnan van, 
mert a feljegyzések legtöbbször csak egyoldalú-
lag mutatják be a játékokat. 

A régebbi és újabbi gyűjtők (feljegyzők és 
közlők) jobbára csak a párbeszédeket, meg a 
dalok szövegeit adják közre. A cselekvény le­
írása már sok helyütt hiányos, az eszközök, 
öltözetek, a betlehem leírása pedig már épen 
nagyon fogyatékos. Pedig hogy ez utóbbiak is 
kiválóan érdekesek, mutatja az, hogy a betle­
hemes játékok egyik legérdemesebb kutatója 
magának a betlehemnek s a betlehemes játé­
koknál előforduló tánczok eredetének nyomo-

8 «A karácsony ünnepének — írja Abbé Migne — 
mindig megvolt a maga vigiliája. Szent Cásarius kla­
stromi szabályzatában azt mondja, hogy olyankor éjfél 
utáni három órától kezdve napvirradatig éberen kell 
lenni. Bégebben ilyenkor a Megváltó születését drá-
mailag ábrázolták. Az ilyen drámákban fellépő sze­
mélyek Szent József, a pásztorok, stb. szerepét játszották. 
Visszaélések miatt azonban ezen vallásos előadások 
száműzettek.* (Encyclopádische Handbuch der kath. 
Liturgie. Gleiwitz 1846.) Hogy ilyen klastromi misz-
teriumi játékok nálunk is divatoztak, lehet következ­
tetni a Náray «Lyra coelestis» ez. énekkönyvében kö­
zölt karácsonyi énekekből, melyek egyikének játékos 
latin szövege s eleven dallama sokkal világiasabb, 
semhogy azt a templomi énekek közé lehetne sorolni. 
(Bartalus I. Szertart. énekek a XVI. és XVII. szá­
zadban. 175. 1.) 

4 Arany-Gyulai: Karácsonyi mysteriumok és víz-
kereszti játékok. Magyar Népk. Gyűjtemény. I. k. 
515—517. Ezen fokozatok közül nálunk a liturgiái 
misztérium virágozhatott leginkább. Régi karácsonyi 
énekeink közül némelyiknek párbeszédes szerkezete 
egészen e mellett látszik szólani. Uyen szerkezetűek 
pL a Csorda-pásztorok... kezdetű ének alábbi vers­
szakai : 

• Hol fekszik Jézus, mondd meg» — «a jászolban, 
Kit betakartam mostan a pólában». 
•Isten titeket hozott uratokhoz, 
De nem szólhattok mostan szent fiamhoz, 
Mert most alimik, és pólában nyugszik. 
Hideg jászolban, szénán bágyadozik.» 
• Serkents fel Jézust, szent fiadat nékünk, 
Mert angyaloktól hozzája küldettünk.* 
• Serkenj fel fiam, pásztorok eljöttek, 
Szent angyalidtól kik hozzád küldettek.» 
•Idvözlégy Jesus Pásztorok Pásztora, 
Mennynek és földnek teremtő szent ura. 
Ha nem utalsz meg, te szolgáid vagyunk, ' 
És azért jöttünk, hogy téged imádgyunk ...» stb. 
Hogy ezen ének a karácsonyi népjátékokba is át­

ment s ott fentartja magát mai napságlan — szintén 
ezt látszik bizonyítani. 

zását is érdemesnek látta egy nagyobb szabású 
tanulmány tárgyává tenni.5 

A játékok egyik legérdekesebb s tán nem is 
lényegtelen része, a bennük előforduló énekek 
dallamai, egészen és teljesen figyelmen kívül 
hagyattak. 

Ha a Szeberényi értekezésében6 egészen 
ötletszerűleg feljegyzett — s a régebbi énekes 
könyvekből részben különben is ismeretes két 
betlehemes ének dallamát s egy népiskolai 
kézi könyvben 7 pedagógiai czólzattal átdolgo­
zott e fajta dalokat figyelembe nem veszszük (a 
minthogy nem is vehetjük), bízvást elmondhat­
juk, hogy magyar betlehemes dallamok még 
egyáltalában közölve nem voltak, azok teljesen 
ismeretlenek, s legelőször épen az itt kózlöttek 
látnak napvilágot. S ezekért vissza kellett men­
nünk majdnem egy századdal, olyan időkig, 
melyekben a nép költői termékei iránt ná lunk 
a közérdekeltség teljesen hiányzott8 , s melyek 
iránt még akkor mindössze egy-két ábrándozó 
poéta mert inkább csak lopva, titokban, pusz­
tán keble sugalmait követve érdeklődni! 

Ezek közé tartozott a mai derék Horváth 
Ádámunk is. I rodalmunknak egyik legrokon­
szenvesebb alakja ő, kiről jól mondja életírója,9 

hogy ifjúságában a féktelen szabadság, férfi ko­
rában a családi és politikai élet keservei, öreg 
napjaiban irodalmi kiábrándulása voltak lel­
kesült, bánatos, borús úti társai. 

De hát nem életét óhajtjuk ezúttal jellemezni, 
csak mint a nép költői termékeinek (különösen 
dalainak s ezek dallamainak) első, öntudatos 
gyűjtőjéről szólunk néhány szót. 

S ebben is tán jobb, ha őt magát hagyjuk be­
szólni, idézvén kéziratban maradt legkiválóbb 
munkájának előszavából annyit, a mennyi őt, 
mint gyűjtőt, minden más dicséretnél jobban 
jellemezheti. 

Ezen munkájának, melyből az itt közölt kará­
csonyi énekek is vétettek, czíme ez : « 0 és Új 
mintegy ötödfélszáz Énekek, ki magam csinál-
mányja, ki másé. 8-a 7-br. 1813. H. A. Az 
értelmes magyaroknak, a kik az It thonit sze­
retik és betsűlni tudják ajánlja a Szerző».10 

5 Solymossy Sándor: «A betlehem a népmiszté­
riumokban s a dráma történetében.* Budapest 1894. 

8 Szeberényi Lajos: «A középkori mysteriumok.* 
(A «KisfaIuly-Társaság Evlapjai* Uj folyam IV. köt.) 

' Dalos könyv népiskolák számára II. rész. (Buda­
pest, Mehner V.) 

* Legelőször Kulcsár István intézett felhívást a nép­
dalok gyűjtése tárgyában a magyar közönséghez. 
(•Hasznos Mulatságok* 1818.) 

* Garda Samu: • Horváth Ádám életrajza.* Nagy-
Enyed 1890. 

10 E saját kézirású mű a Magyar Tud. Akadémia 
könyvtárának tulajdonát képezi. Tartalmaz hazafias, 
politikai, szerelmi, pásztorénekeket, gúnydalokat, tré­
fás rigmusokat, tusokat (felköszöntő dalokat) s egy­
házi énekeket. Legtöbbet közölt belőle eddig Bartalus 
István «Magyar Orpheus* s «Magyar Népdalok* ez. 
műveiben, továbbá Káldy Gyula, a «Bégi magyar 
zene kincsei* ez. müvében. 

Jelentés-nek nevezett előszavából közöljük a 
következőket. 

«Ót és Ujjat ír tam öszve, és adok elő i t t : 
Hazafi Bará tom! A' névnek nintsen semmi 
titkos ér te lme; Azt akarom vele : hogy nem 
tsak a magam' tsinálmányi közt vágynak har-
mincz-negyven esztendősök, gyermekkorom 
béliek, hanem a másunnan vettek' sorában is 
találhatni a kuruczvilággal egyidőseket, sőt ré­
gibbeket is.» 

«A mely régibb és újjabb Énekeket másokimi 
vettem, Gyermekkoromtól fogva hallottam, ós 
megtanultam, azokra tsak igen kevés jegyzést 
t e s z e k ; . . . s azok csak a r ra a kegyes gondossá­
gomra tartoznak, hogy a mennyire rajtam áll, 
megmentsem őket az örök haláltúl . Tudni való, 
és sokaknál egész a neheztelésig tudva van, 
hogy én a réginek nagy betsülője vagyok. Itt is 
megvallom, hogy az olyan régi kurta Darabnak, 
m i n t : «Patyolat a kuruez* vagy «Fid az oláh 
hegyoldalon*, vagy «Árok szállásánál volt a ve­
szedelem* károbbnak tartom örök elvesztését, 
mint a hódol tató Táborbúi egy hatvan fontos 
ágyúnak. Osszve ír tam hát, a miket vagy egé­
szen, vagy töredékben tudok és elejékbe tettem 
az énekhangokat is, (de csak Templombeli, 
misemondó kótákkal) lehet, hogy némellyeket 
nem tökéletesen; némelly rövideket pedig ki is 
toldottam, mellyek valaha máskép lehettek, de 
a mellyeket jobb szeretnék eredeti mivoltukban, 
ha még valahol megvagynak, megtanulni . Az 
újabbakat a nélkül, hogy egyik, vagy másik 
szerzőnek Poetai érdemei vezettek volna, tsak 
azokat ír tam be, a mellyek tudtomra többek 
előtt ismeretesek s reménylhetni , hogy száz esz­
tendő múlva ollyan, vagy a körmönfontabb 
ts inálmány tekintetéért nagyobb érdeműek lesz­
nek, mint ama nFennyen tartod a Nagy órod 
kevély Pozsony (vagy Szeben) vára...» 

Miként a közlött másolat mutatja, bizony a 
jó Horváth Ádám egyetlen egy énekdallamot 
sem tökéletesen jegyzett fel. 

A dallamok melódiai elemének feltüntetésére 
csakis az öt (néhol hat) vonal, a ri thmikai és 
metrikai elemek feltűntetésére pedig csakis e 
két j e l : a 0 az ismétlő jel •: s itt ott egy-egy 
üteny-jel (I) áll rendelkezésére. 

ügy , hogy e dallamokat voltakópen meg kell 
oldani, kulcsok s hanglétra keresésével, alakító 
jegyek felhasználásával s ütemekre való tago­
lással. 

Az itt közölt három ének közül az első ke­
véssé ismert, a második ének egy régi róm. 
kath. karácsonyi ének (Pásztorok keljünk fe l . . . ) 
átalakulása — betlehemes játékdallá s mint 
ilyen igen sok változatban ismeretes,11 a har­
madik szószerint megegyezik egy régi kará­
csonyi énekkel, mely úgy is mint betlehemes 
játékdal, igen gyakran fordul elő.12 

Érdekes volna t u d n i : honnan s milyen kö­
rülmények között jegyzetté fel Horváth e játék­
dalokat. 

Ezekről azonban csak azon jegyzetek beszél­
hetnének, melyekre a szöveg közötti számok 
utalnak. E számoknak — mint a Jelentés 
mondja — «egy ennél sokkal nagyobb könyv­
ben, bizonyos jegyzések, magyarázatok, uta­
lások s némelly szükségesebb helyeken hosszabb 
fejtegetések is fognak megfelelni, nem tsak az 

: írás és kimondás módjára, versszerzés törvény-
jeire, ékes folyó beszédre, hanem a Történet­
írásra is, Hazai Alkotmányra, Böltselkedésre, 
Isteni és világi magasabb tudományokra tar­
tozók fognak megfelelni: de mikor ? Majd 
halálom után ; — Ez még most kora is volna; de 
nem is kész: és nekem, az én elkésett s külön­
ben is rövid életidőmhöz,13 környülállásomhoz 
és helyheztetésemhez képest, ez, aligha több 
dolgot nem ád. mint Photiusnak a' maga ' Myrio-
bibliconja».. . l 4 

11 V. ö. Arany-Gyulai «Népköltési Gyűjtemény' 
I. kötet 17., 37., 61., 67. stb. lapjain. 

12 V. ö. Kájoni János «Cantionale Catholicum* 
(1719.) 50. 1. s Arany-Gyulai i. m. 41., 66., 78., 
97. 1. stb. 

13 P. Horváth Ádám azon sorok írásakor 53 éves 
volt. Öt évre rá meg is halt. 

14 Photius — Budai Ésaiásként — a Napkeleti és 
Napnyugati keresztények között fenforgó veszekedésnek 
nagy fúvója, a IX. században élt s Leó Philosophus-
nak tanítója volt. Hagyott Biblíotheke, vagy Myrio-
biblion nevű munkát, mely mintegy 300 könyvekből 
szedegelődött ki. (B. E. «itógi tudós világ Históriája.* 

! 147. 1.) 
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Felhagyott-e ezen jegyzések elkészítéséi 
gondolatával, vagy ismeretlenül lappang e 
valamely elrejtett könyvtárzugban — n 
tudni . 

íme , i t t e három ének szószerint közölve: 

P Á P I S T A KARÁTSONY. 

J a j ! szegény, de fázik, 
Könyveitül ázik, 
Nincsen néki párnája, 
Sem czifra nyoszolyája ; 
A széna, lágy párna. 
Barmok jászla melegítő kályhája, 
Ökör, szamár lehelleti reája ; 

Nossza hát jöjjetek! 
Velem sij essetek; 
Vigyünk neki báránykát, 
Egy kis írós vajatskát; 
Tikmonkát, turótskát, 
És pediglen egy tsutora borotskát; 
így köszöntjük a született Jézuskát. 

K Á L V I N I S T A KARÁTSONY. 

Én ma Palaestmából jöttem, 
Valaki hát itt állsz előttem, 
Ide hallgass, légy figyelmes 
Hogyha lelked volt sérelmes. 

Ha kell, orvosra igazítlak; 
Merre keresd ? majd meg tanítlak ; 
Indulj el Betlehem felé. 
Látsz egy Istállót, menj belé. 

A hol is a barmok közt járkálj ; 
De gyerek sírást hallván megálj, 
Merre sírdogál'? menj oda : 
Kérd meg, ez vallyon kitsoda ? 

Felel az Angyal: Isten fija, 
Kit itt ekképpen látsz sirnia. 
így sanyargatja Szent testét, 
Látván az emberek esttét. 

R E N G E S D . 
Töredék. 

Szűz Mária e világra nékünk 
Szent fiat hoza, 
A jászolban helyeztetvén őtet 
Imigyen szóla: 
Alugyál el galambom 
Nyugodjál virágszálom 
így énekelvén 
Es örvendezvén. 

A betlehem-járók mintha hálásak akartak 
volna s akarnának lenni az ö játékuk töredékei­
nek első följegyzője iránt, egyik — Debreczen-
vidéki — betlehemes játékban l5 a háztól, hol 
szívesen végig nézték s hallgatták mókáikat, 
ezzel a búcsúzó verssel távoznak e l : 

A nap derül, 
Hajnal kerül, 
Már a szabott óra cseng, 
Már minden sor, 
Minden bokor 
Lassú marssal zeng.. . 

— E vers Pálóczi Horváth Ádámé. — A nép 
azokat a költőket beesüli meg, kik megbecsülték 
a népe t ; azon költőknek verseit veszi ajkaira, 
kik lantjukon a nép hangját rezegtették. 

Pálóczi Horváth Ádám is ezek közé tartozik. 
Sztankó Béla. 

15 Arany-Gyulai Népköltési Gyűjtemény I. k. 27. lap 

A KARÁCSONYFÁK FÖLDÍSZITÉSE. 

é t t BUGACZ IGAZSÁGA. 
ízen- Nyílt levél Nagy Miklóshoz, a (Vasárnapi Újság* 
, hol szerkesztőjéhez. 
lkat , 

Tisztelt ba rá tom! Tőlem telhető egész, oda­
adással azon vagyok, hogy a magyarság ősfog-
lalkozásainak tünedező szokásából, szerszámá­
ból annyit mentsek meg, a mennyit az egyes 
ember, arasznyi időben, igen szerény eszközök­
kel megmenthet , ügy gondoltam tehát, hogy 
megkönnyítem dolgomat, ha lapodban egy rész-

n é p letet bocsátok közre, mely nemcsak érdekes, 
ülték hanem teljesen arra is való, hogy széles körben 
aira, tájékoztasson s így az ügyet elősegítse. Közre­

bocsátottam Nagy-Bugacz és Monostor puszták 
ozik. cserényes pásztoréletének egy részletét,* ki-
Béla. emelve azt is, hogy a valóra fektetem a súlyt. 

'. lap * Lásd «Vasárnapi Újság* 1895. évi 42. szám. 

Evvel úrintettem Kada Elek úrnak e pusztáról 
szóló közlését, a mely — szerintem — csupán 
a hangulatra támaszkodott. 

Czikkemnek legjelentősebb része az volt, 
hogy a bugaczi cserényeknél dívó, ma nyolez nap­
ról nyolez napra való helyváltoztatásból, az ősi 
magyar pásztorélet nomád voltára következtet­
tem, a mire különben a cserény szerlcezete is 
rámutatott. 

Kada Elek úr nem hagyta annyiban a dol­
got, hanem visszatátnadó czikkében, * igen 
bántó módon és határozottan azt állította, hogy 
a cserények helyváltoztatása legújabb keletű do­
log, mindössze két éves és Héjjas József u ram 
indítványára rendeltetett el, vagyis semmi köze 
az ősi nomád pásztorélethez, mert ezelőtt min­
dig egy helyen állottak. Mondhatom, hogy ez a 
legnagyobb apodikticzitással foganatosított öle-
főzés» igen nagy megelégedést keltett bizonyos 
néprajzi csuvikok körében s hogy Kada Elek 
úr reputátióját a kaszás csillagig emelve, az 
enyémet a poklok fenekére sülyesztette. 

A dolgot azonban teljesen biztos alapon el 
kellett dönteni, mert tudományos érdek fűződött 
hozzá s felötlött előttem az, hogy rendszeres 
kérdéseimre sem a pásztorok, sem a gazdasági 
tanácsnok nem jegyezték meg, hogy a cserények 
helyváltoztatása újabb keletű, a mit pedig már 
azért is meg kellett volna jegyezniök, minthogy 
a költöztetést ott, előttük és nyomban a vándor 
élet maradványának mondottam. Felötlött az is, 
hogy a cserény mindenütt vándor, miért volna 
Kecskeméten álló ? De hát úgy gondoltam, hogy 
Kada úr kecskeméti embör, ki heteket töltött 
Bugacz cserényeiben, így nagyobb hitelességre 
tar that számot, mint én, a ki Bugaczon csak 
órákat tölthettem, Kada úr szerint «kutyafuttá-
ban» vizsgáltam. Hogy minden kétséget kizárva, 
a valót megtudjam, megkértem, mint az ezred­
éves kiállítás történeti pásztorélet csoportjának 
elnöke — tehát hivatalosan — Kecskemét város 
hatóságát, döntetné el beható vizsgálattal: váj­
jon a Bugacz és Monostor pusztákon dívó cse­
rény a, múltban álló, vagy mozgó alkotmány 
volt-e; illetőleg megállhal-e Kada Elek úrnak 
az az állítása, hogy a helyváltoztatás csak a 
legújabb korból való ? 

A vizsgálat eredményét Kecskemét városának 
gazdasági tanácsosa, Szegedy György úr, ki 
annak foganatosításával megbízatott, így közli 
velem november hó 28-ikán kelt levelében: 

• A cserény helyváltoztatására nézve, a legöregebb 
gazdák és pásztorok meghallgatása után, van sze­
rencsém közölni, hogy a cserények soha, egy tava­
szon sem kerültek ugyanazon helyre, a melyen az 
előző évben állottak s nem is maradlak 
tavasztól őszig egy helyen soha sem, Ős­
időktől kezdve az volt a szokás, hogy kemé­
nyebb, vagy gyöpes helyről minden két hétben, 
homokos helyről pedig minden 3—4 hétben odább 
költöztek. Ezelőtt 15 évvel ** határozta el a gaz­
dasági bizottság, twgy a pásztorok cserényeikkel 
ne csak 2—3 hétben, hanem 8 naponként költöz­
ködjenek, hogy igy a jószág is tisztább helyen 
feküdjék s a legelőből is nagyobb darab részesüljön 
trágyázásban. Kada Eleknek tehát nem volt igaza, 
midőn azt állította, hogy a cserények azelőtt állan­
dóan egy helyen voltak.' 

Ebből tehát tiszta és világos, hogy a cserény 
mindenképpen és mindenkoron mozgó pásztor­
alkotmány volt, ennélfogva én joggal következ­
tethettem ősi nomád vol tára ; de következik az 
is, hogy Kada Elek úrnak ebben a cserény-kér-
désben tanúsított sajátságos «alaposságán még 
annyit sem ér, mint az a megokolása, hogy a 
Zubornyák nevet azért változtatta Zuborgányra, 
mert előtte már két más hírlapíró is megtette. 
A midőn még idetenném, hogy a hivatalos 
vizsgálat minden kétséget kizáróan azt is ki­
derítette, hogy Bugacz pásztornépe nem ismeri 
a Kada-féle czímert, hanem csak az álló fát, más 
úton pedig tisztára bebizonyult, hogy a szolga­
vas épp oly kevéssé állhat meg, mint a már fel­
hozott fakutya helyett a kutyafa vagy a vas­
macska helyett a macskavas — mindezek u tán 
Kada Elek úr igazmondását szülő városa ható­
ságának hivatalos igazmondásával állítom 
szembe s kijelentem, hogy vele mindenkorra , 
mindent elvégeztem. 

Üdvözöl barátod Hermán Ottó. 

* Lásd a «Vasárnapi Újság» 1895. évi 43. szá­
mában. 

** Tehát nem is két évvel, mint Kada úr oly pozitive) 
sőt az indítványozót is megnevezve állította. íl. ()] 

A karácsonyfák földiszítését egészen napjainkig 
maguk a családfők végezték. Napokkal a nagy 
családi ünnep előtt külön szobába rejtőzve avagy a 
gyermekek elalvását megvárva készítették az almák 
és diók aranyozását, a papírszalagok, viaszgyertyák 
felrakását, a bábalakok felkötését s más apróságokat. 
Minél általánosabb lett azonban a karácsonyfa, 
annál többet hódított el a kereskedés a földiszítés-
ből. Olyannyira, hogy jelenleg már minden nagyobb 
városban kész karácsonyfákat lehet venni s a föl-
diszítés apró eszközeit a családanya tetszése szerint 
válogathatja ki az üzletekben. 

Igen érdtkes, hogy egy kis néptöredéknek való­
sággal külön háziiparává lett az ily földiszítésül 
szolgáló czikkek elkészítése. Németország közepén 
a thünngiai erdőkben lakik ez a kis nép, ugyanaz, 
melynek szorgalmas és ízléses másnemű munkái 
világszerte ismeretesek, mint norinbergi vagy 
smalkaldi áruk. A bábuk, pipák, játékok, üveg­
golyók, palatáblák, ólomkatonák, porczellánalakok, 
mesterséges szemek, rilarezok, apró zeneeszközök 
s egész sereg más az emberek szórakoztatásara 
szolgáló tárgy nagy részben innen kerül ki. Knlönö- I 
sen az erdők mélyében fekvő falvak lakói csaknem 
kivétel nélkül ily apróságok készítésével foglalkoz­
nak már századok óta s ezért is érthető, hogy ízlésük 
fejlettebb, mint sok más munkásé. 

A karácsonyfák feldíszítése főkép üvegnemüekkel 
történik s ezért az ily munkával a thüringiaiak közül 
is csak azok foglalkoznak, kik az üvegfúváshoz külö­
nösen értenek. A központ e tekintetben Lausika város, 
hova már 1595 ben elvitte az üvegkészítés mester­
ségét egy Greiner János nevű, Würtembergből val­
lása miatt kiűzött ember, kinek utódai ma is nagy 
számmal élnek itt. Mindaz, mit a háztartásban, a 
tudományos kísérleteknél, a díszítésnél és játéknál 
az üvegből föl lehet használni, e helyen s a szomszéd 
falukban állandóan készül. Üveggyöngyök, mester­
séges szemek, üvegharmonikák, játékok, virágcsok­
rok nagy mennyiségben mennek szét innen a világ 
minden részébe. Á karácsonyfa üvegdiszítéseivel 
különösen a magas Kieferle hegy mellett fekvő 
Steinheid falu szegény népe foglalkozik, mely ked­
vezőtlen éghajlati viszonyok között élve, sokkal 
jobban rászorult a háziiparból eredő nyereségre, 
mint sok más falu lakossága. 

Nem oly könnyű ez a munka. A világforgalomtól 
távol eső hegyi falucskában, hol sokszor heteken át 
alig lehet látni a sűrű köd miatt s a szél csaknem 
állandó, a kezdetleges szerkezetű apró üveghuták­
ban jóformán gépek nélkül készítik a színes golyó­
kat, csillagokat, almát, körtét, szőlőt és más díszí­
téseket s mindennek nemcsak szépnek, de olcsónak 
is kell lenni. A fúvó emberek munkája nagyon meg­
erőltető és egészségtelen. A legtöbb esetben már a 
folyó üveget meg szokták festeni, de midőn drágább 
árúkat készítenek, még külön festészeti ügyességet 
is kell kifejteniök a már kész, de izzó állapotban 
levő üvegalakokon, melyek rendesen tuczatszámra 
készülnek. A nők és gyermekek is részt vesznek a 
munkában, melynek tömérdek csinja-binja van még 
az elkészítés után is a becsomagolással. Hasonlókép 
a feketeerdői munkásokhoz, kik tudvalevőleg kü­
lönösen az órakészítésben remekelnek, a thürin-
giaiaknál is nagyon kifejlett a munkafelosztás, úgy 
hogy a legtöbb ember csak egy csoportját végzi az 
ily apróságok elkészítésének, de ebben azután igen 
nagy ügyességre tesz szert. 

Nem érdektelen fölemlítenünk, hogy a thürin­
giaiak munkájuk végzésénél rendesen igen élénkek. 
Dalolnak, meséket mondanak és tervelgetnek. Ez a 
nép, melyről már Károly Ágost weimári herczeg 
elmondta, hogy Németországban nincs bozzá ha­
sonló a poétikus kedélyt illetőleg, gyermeteg naiv 
gondolkozásmódját visszatükrözteti munkájában is 
s talán ez is hozzájárul, hogy a thüringiai kará-
csonyfadiszítések keresettebbek, mint azok, melye­
ket a párisi és londoni nagy gyárakban készítenek. 
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Előfizetési fölhívás 

VASÁENAPI ÚJSÁG 
és 

P O L I T I K A I ÚJDONSÁGOK 
1896. évi folyamára. 

A «Vasárnapi Újság* és «Politikai Újdon­
ságok* vezetése már huszonkilencz esztendeje van 
ugyanazon szerkesztőség kezeiben, mely tartal­
masság, terjedelem, változatosság és művészi 
kiállítás tekintetében évről-évre emelni igyek­
szik e lapokat. 

A «Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, 
újabban hetenként egy félívvel bővítve, „A 
Vasárnapi Újság regénytára" czímű 

állandó szépirodalmi melléklettel jelenik meg, 
mely, mint a főlap, szintén művészi képek­
kel van díszítve. Eredeti elbeszéléseket és regé­
nyeket jelesebb festőművészeink által illusztrálva 
közöl Jóka i Mórtól, Mikszáth Kálmántó l , 
Baksay Sándor tő i , G y a r m a t h y Zsigánétó l , 
H e r m á n Ot tónétó l . Pete le i I s t v á n t ó l , B. 
B ü t t n e r Linátől , Sz ívós Bélától , Kazá r Emil­
től , stb. 

A t Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 42-ik 
évfolyamába lépő 'Poli t ikai Újdonságok*,melyet 
mint az események hű és részrehaj lattan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. A «Politikai Újdonságok* 
állandó ingyen melléklete a «Magyar Gazda > czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap, s ezen felül rend-
kivüR mellékletekkel is bővítve lesz a lapnak heten­
ként másfél s minden második héten két nagy ivre 
terjedő tartalma. 

A «Politikai Újdonságok* újabban mint képes 
ajság jelenik meg, s minden száma a napi esemé­
nyekre vonatkozó több képet közöl. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a "Világ­
krónika* czímű képes heti közlöny, mely heten­
ként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, 
és az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képek­
kel, ugy szintén mulattató közleményeket, képtalá­
nyokat, stb. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

.. fi-t 8.— frt 4.— frt 2.— A Vasárnapi Újság J^k 
A Világkrónikával együtt • 9.60 • 4.80 « 2.40 

A Vasárnapi Újság és t 12— • 6— • 3 — 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt « 13.60 • 6.80 • 3.40 
Csupán a Politikai Újdonságok 5.— • 2.50 \ 1.25 

A Világkrónikával együtt 6 60 * 3.30 t 1.65 
•yf Az előfizetés bármelyik hónap elsejétől 

kezdve eszközölhető. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság» ós «Poli­
tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

A „VASÁRNAPI ÚJSÁG" REGÉNYTÁRA 1896-BAN. 
A 'Vasárnapi Újság» 1896. évi folyamának 

elején a következő e rede t i új e lbeszé léseke t 
és r e g é n y e k e t fogja közölni: 

«A k é t é l e t ű a , elbeszélés, írta J ó k a i M ó r . 
«Zúdorék», regény, írta G y a r m a t h y Z s i -

g á n é . 
«Az utolsó úr» , elbeszélés, ű-ta M i k s z á t h 

K á l m á n . 
«A becsüle t* , írta P e t e l e i I s t v á n . 
«A kó 'bányábann, írta K a z á r E m i l . 
«A ha l á l h í rnöke» , írta S z í v ó s B é l a , stb. 
Mindenik elbeszélés és regény jelesebb festő­

művészeink által készített e r ede t i r a jzokka l 
lesz illusztrálva. 

Megemlítjük még, hogy Mikszá th Ká lmán , ki 
lapunkba a lefolyt évben is számos közle­
ményt írt, részint teljes neve, részint csak írói 
jegye alatt, jövőre is állandó munkatársa ma­
rad lapunknak, s nemsokára befejezi a «Vasár­
napi Ujság»-nak szánt «A nagy hajú ispánné» 
czímű nagyobb elbeszélését is. 

A külföldi irodalmak újabb termékeiből vett 
közlemények közül ezúttal Mark Twain egyik 
újabb elbeszélését említhetjük. Követni fogják 
ezt az amerikai és orosz irodalmaknak nálunk 
eddig kevésbbé ismert jeleseitől való elbeszé­
lések, mindannyi eredeti képekkel élénkítve; 
úgyszintén V e r n e Gyu lának «Senki fia» czímű 
új, érdekes regénye, az eredeti franczia kiadás 
5 0 rajzával. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Tompa Virágregéi. A Franklin-társulatnál díszes 

kiállításban jelent meg Tompa Mihály nagy nép-
szerűségű, kedves « Virágregéi t-nek nyolczadik ki- ' 
adása. Negyven év előtt, 1854-ben jutottak először 
a magyar olvasóközönség kezébe a «Virágregék* s 
ez idő alatt csak általánosabb lett a hatás, melyet 
első megjelenésekkor keltettek. Minden kiadás újabb 
és újabb közönséget hódított, a könyv különösen a 
női közönségé lett, s az új kiadás immár tekintettel 
volt nagy népszerűségére és közönségére, és mint 
diszkönyv, ajándékra alkalmas elegáns külsőben 
jelent meg, album alakban, vastag, finom papírra 
nyomva. Az ízléses nyomdai kiállítást több szines 
nyomású illusztráczió, a virágok személyesitése, 
emeli, mindenik egy egy aquarellfestmény élénk 
mása. Hasonló a könyv czimképe is. A kötés szintén 
igen ízléses, külön szines czimképpe], habos 
selyemre nyomva. A virágos erdő képe ez, s egészen 
elfoglalja a felső táblát. A könyvhöz még csinos tok 
tartozik. A nyolczadik szép kiadás egyszersmind 

jubiláris kiadása a «Virágregék» nek, mert ezzel a 
huszonötezredik példányok jutnak forgalomba. Ez 
is mutatja Tompa virágregéinek nagy népszerűségét. 
A becses és diszes könyv ára 8 frt. 

Jókai műveinek nemzeti kiadása. Közvetlenül 
a karácsonyi ünnepek előtt jelent meg Jókai összes 
műveinek jubiláris és nemzeti kiadásából a negye 
dik sorozat. Magyarország legnagyobb élő írója tíz 

j nagy kötettel vesz részt a karácsonyi könyvpiaczon, 
I s ez a mi viszonyaink között jelentős irodalmi ese­

mény. A költő novelláinak, regényeinek és szín­
műveinek egész tárháza az újabb sorozat, s a 31— 
40-ik köteteket foglalja magában, a következő mű-

I vekkel: 31-ik kötet: Az elátkozott család. 32—33. 
kötet: Névtelen vár. 34 kötet: Felfordult világ, 
Észak hónából, Debreczeni lunatikus. 35 kötet: 

I Szélcsend alatt. Életből ellesve. 36 kötet: A magyar 
| előidőkböl. Egy asszonyi hajszál. 37. kötet: Novel-
\ Iák. A 38—40 három kötet: Színmüvek.—Jókai Mór 
j összes műveinek nemzeti kiadása előnyös részlet­

fizetés utján is megszerezhető, úgy, hogy szerényebb 

anyagi viszonyok között levők is birtokába juthat­
nak e száz kötetre tervezett hatalmas könyvtárnak. 
A ki családját egyszerre negyven kötet Jókaival 
vagyis az eddig megjelent, négy sorozattal — akarja 
karácsonyra meglepni, forduljon rendeléseivel a 
Eévai Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársa­
sághoz. 

«A mi Urunk Jézus Krisztus gyermekségéről* 
pár évvel ezelőtt Tóth Béla zamatos bibliai ódon ma­
gyarsággal és vallásos kedélylyel irt egy kis könyvet, 
mely egymás után három kiadást ért meg kicsiny 
formában, most pedig a «Pallas» irodalmi társaság 
a negyedik kiadást bocsátja közre, nagy nyolczad-
rót alakban és díszesen. Valamint a szerző a XVI. 
század magyar nyelvének hagyományait követte, a 
külső forma is a régi ízlés szerint igazodik és nyom­
tatás, papiros, kötés dolgában a legszebb ódon tipo­
gráfiai műveket másolja. A fekete és vörös nyomású 
szöveg, az iniciálék és díszítmények egymaguk is 
bibliofil kiadássá teszik e könyvet; ezen kivül diszt 
és értéket ád Dürer Albert örökbecsű rajzainak 
mása. Ifjúnak és öregnek egyaránt alkalmas ünnepi 
ajándék Tóth Béla könyve, tartalmánál és kiállítá­
sánál fogva. A harmadik kiadású kis alakú példá­
nyok papirkötésben 1 frt 20 krba, a negyedik 
kíadásuak szines ékítményű pergamentkötésben 
6 frtba, barna bőrkötésben pedig 6 frt 50 krba ke­
rülnek. 

Képes magyar irodalomtörténet . A Beöthy 
Zsolt szerkesztésében és az Athenaeum-társaság 
kiadásában füzetenként megindult nagy vállalat, a 
• Képes magyar irodalomtörténeti be van fejezve, a 
két kötet teljesen a közönség kezébe jutott, s csinos 
kötésben is megjelent a karácsonyi ünnepekre. Sok 
jó író dolgozott e műbe, mely irodalmunk történetét 
az 1876-iki időszakig tárgyalja, külön korszakokba 
csoportosítva. B mellett érdekesen illusztrálja kul­
túránk e hatalmas részét, arczképekkel, intézetek, 
helyek képével, pecsétek, kéziratok, nyomtatványok 
hasonmásával, a Corvina s egyéb kódexek egy-egy 
lapjának színes utánzásával, ugy hogy e műben leg-
nevezetesb írott emlékeink, nyomtatványaink, s 
a könyvfestés művészete az eredeti tökéletes másá­
ban szemléltető alakban is be van mutatva, s tájé­
kozzák az olvasót, kinek nincs alkalma a könyvtá­
rakban megismerkedni ezekkel. Egyéb illusztrácziói 
is tanulságosan egészítik ki a jeles munkát, egy­
korú, vagy régi és újabb képekkel. E tekintetben a 
« Vasárnapi Újság» kötetei bő forrásúi szolgáltak e 
vállalatnak. 

Az első kötet a legrégibb irodalmi emlékekkel 
kezdődik, s ott végződik, midőn a magyar szellemre 
az általános tespedés, a nemzetietlen irányzat sú­
lyos korszaka nehezedett. A második kötetet pedig, 
mely az elsőnél jóval terjedelmesebb, a magyar 
nemzeti szellem feltámadásának korszaka, Bessenyei 
György irodalmi fellépése nyitja meg és elevenség­
gel irja le a magyar nemzeti szellem és a magyar 
irodalom kifejlődésének és általános diadalának 
mozzanatait egész az 1867-iki politikai kiegyezésig, 
melylyel új korszak virradt a magyarra. A kiegyezés 
utáni korszak még nem lehet tárgya a történelem­
nek, azért itt be van fejezve a nagy munka. A csi­
nos kiállítású munkát nem kevesebb mint 499 szö­
vegkép és 77 műmelléklet díszíti. A két kötet ára 
díszes vászonkötésben 18 frt. 

*Wekerle Sándor mint író. Wekerle még minisz­
terelnök korában vállalkozott arra, hogy szülőföld­
jét, Fejérmegyét, leírja «Az osztrák-magyar monar­
chia Írásban és képben» czímű vállalat részére, 
melynél különben eleitől kezdve tagja az intéző 
bizottságnak. Érdekesen jellemző ez a vállalkozás 
Wekerlére nézve. Mutatja egyrészről, hogy meny­
nyire szereti Fejérmegyét, melynek sok fáradságot 
kivánó leírásától a kormányzás országos gondjai 
sem riaszthatták vissza ; de mutatja másrészről azt, 
hogy az olyan munkabíró embernek, mint ő, soha 
sincsen annyi dolga, hogy még többet is magára 
ne vegyen. Wekerlének mindenre jut ideje, még a 
tanulmányt kívánó írásra i s ; pedig ő igazán nem 
sokat érkezett a tollat forgatni. Először mint nagy 
pénzügyi tehetség lett híressé. Mikor meg pénz­
ügyminiszterré lett, első fölléptével meggyőzött 
mindenkit, hogy jeles parlamenti szónok és vitat­
kozó. Most pedig kisül, hogy épen olyan alapos, 
mint jó előadású író is, a kit ugyan itt is a közgaz­
dasági dolgok érdekelnek első sorban, de ezek mel­
lett sok érzéke van a történelem, a földrajz és a 
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E nagy képtalány megfejtői közt a következő három könyvet sorsoljuk ki : Kárpáti emlékek. Irta Bartók 
Lajos. Spányi Béla eredeti rajzaival. — Árvízkönyv. Szerkesztette Szósz Károly. — Hölgyek-Lantja. Ma­
gyar költőnők műveiből. — Mindhárom könyv díszkötésben fog megküldetni a nyerteseknek. —• Megfej­

tési határidő január 1. 

társadalmi élet tényei ós jelenségei iránt is. Kész 
bizonysága ennek Fejérmegyéről szóló jeles dolgo­
zata, mely a vállalat terve által megszabott szűk 
keretben is érdekes és tanulságos képpé kerekíti e 
nevezetes megyénk leírását. A vállalatnak 244-ik 
füzete csak az első részét közli a magvas dolgozat­
nak, melyből mutatványul lapunk is átveszi ezennel 
a Fejérmegye népességéről szóló részletet. 

*Humoros históriák. Irta Kozma Andor. A kiváló 
tehetségű szerző 19 apró elbeszélést, rajzot tár az 
olvasó elé uHumoros históriák» czímű most meg­
jelent kötetében. S a kötetnek nemcsak a czímében 
van humor, hanem az egyes darabok valójában 
csak úgy szikráznak a valódi jó ízű, mesterkéletlen 
humortól. A 19 história közül mindeniknek meg­
van a maga j élessége, a «Saristyani groom»-ban 
szintúgy gyönyörködünk, mint a hogy kaczagunk a 
•Tanút* on, melyben három szórakozott tanár, 
roppant nagy úti készülődések után megindul Ve-
lenczébe tanulmányútra s különféle viszontagságok 
után szerencsésen meg is érkeznek a — fejérme­
gyei Velenczébe, hol megütődve veszik észre, hogy 
mindenki magyarul beszél, a tengernek meg híre 
sincs. Mulatságos a dr. Csapp és dr. Csepp histó­
riája, az ajándék vizsla, a grófné megszökése, stb., a 
melyek mind igazi humortól duzzadó írói kedélyre j 
vallanak. E kötet egyik darabját mai számunkban 
mutatványul közöljük. Az Athenaeum kiadásában 
jelent meg ; ára 1 frt 20 krajczár. 

Az Eggenberger-féle könyvkereskedés kiad­
ványai. Az ifjúsági irodalom a mívelt nagy nem­
zeteknél már régi idők óta megtalálta oly művelőit, 
kik az irodalom ez ágát gazdaggá, becsessé tették, 
s magas színvonalra emelték. Főkép az angol 
irodalom az, mely e nemben kitűnő munkákkal 
rendelkezik. Ezekből néhányat ismét átültetett a 
magyar irodalomba az Eggenberger-féle (Hoffmann 
és Molnár) budapesti könyvkereskedés, a mely min­
den évben néhány valóban jó ifjúsági irat kiadásá­
val szokta gazdagítani a magyar irodalom ezen ágát. 
Ilyen a Church A. J. könyve: *Kétezer év előtt,vagy: 
Egy római ifjú kalandjai", mely a régi, antik világba, 
a görögök és rómaiak történetébe, szokásaiba, har 
czaiba vezet el, regényes, vonzó formában. Angol­
ból fordította Hegedűs Pál. A számos képpel díszí­
tett, 329 lapra terjedő könyv Wlassics közoktatás­
ügyi miniszternek van ajánlva; ára 2 frt. — A másik 
könyv: *Gyermeksziv rejtelmei*, a nemes érzel­
mek festése, elbeszélés az ifjúság számára; irta 
Montgomery Florence, angolból fordította Bausch-
mann Cecil. Ára 1 frt 50 kr. — A harmadik munka: 
• Homeros*, eredeti, s ebben Havas Adolf dolgozta 

föl az ifjúság számára Homeros nagy eposzait, az 
Iliast és Odysseát, a trójai háború történetét, el­
beszélő modorban. Az őskor megénekelt hőseivel 
könnyű olvasmányban ismerkedhetik meg a könyv­
ből az ifjúság. Preller tizenkét képe is érdekesíti a 
tanulságos könyvet. Ára 1 frt 80 kr. Mind a bárom 
könyv kemény kötésű, csinos kiállítású. 

A Lampel-féle karácsonyi könyvek. A LampelB. 
(Wodianer F. és fiai) könyvkereskedés az ünnepekre 
több ifjúsági iratot adott ki, mindeniket diszes 
kötésben. 

Ezek közt egy uj vállalat első kötetét kapjuk 
Ifjúsági könyvtár czimen, dr. Szemák István 
pedagógiai író szerkesztésében. A vállalat komoly 
irányú, az ismereteket bővítő dolgozatokat fog 
közölni koronkint. Első kötete A trójai háború, az 
ifjúság számára irta Kempf József fővárosi tanár, 
Homér avatott fordítója, ki ebben is az Iliász nyomán 
beszéli el a trójai háború eredményeit, figyelemmel 
az ifjabb olvasóvilág értelmére. Az ülusztrált könyv 
ára 1 frt. — Megjelentek továbbá: Gulliver utazása, 
Swift Jonathán hires műve, Vajdafy Jenő uj fordí­
tásában, színes képekkel; ára 1 frt 20 kr. — A Kis 
Almanach, ifjúsági évkönyv ötödik folyama ezúttal 
is Bródy Sándor szerkesztésében, kiválóbb Íróinktól 
közöl egy-egy elbeszélést, rajzot. Több kép is van 
benne. Ara 1 frt 20 kr, diszkötésben 1 frt 80 kr. — 
A fekete király, történeti elbeszélés Földes Gézától, 
ki Cserni Ivánnak, vagy Fekete Ivánnak paraszt­
lázadását irta meg. A számos képpel illusztrált 
könyv ára 2 frt. Megemütjük még, hogy a Lampel-
czég «Irodalmi Értesítő* czimen a könyvvásárlásra 
nézve tájékoztató füzetet is adott ki, mely az újabb 
könyveket szakok szerint csoportosítja. Kívánatra 
bárkinak ingyen megküldi a czég. 

Elbeszélések a római világból, az ifjúság szá­
mára Charlotte M. Yonge után Hampelné-Pulszky 
Polixéna. — Az angol Yonge, ki a görögök törté­
netét is oly szépen, és világosan megírta az ifjúság 
számára, abban a másik könyvébon a rómaiak tör­
ténetét mondja el, rövid fejezetekben, de oly tö­
mötten, mint csak az ó-kcr leghíresebb népének 
alapos ismerője és az előadás művésze képes. Min­
den, a mi lényeges, ki van emelve, nemcsak a har-
czok, hanem a művelődés mozzanatai is, hogy ért­
hetővé váljék a rómaiak világuralma és befolyások 
a következő időkre és intézményekre. Yonge könyve 
nagyon alkalmas arra, hogy az ifjúságban kifej -
leszsze a történelem iránti érzéket és érthetővé 
tegye Itáliának az emberi nem mivelődésében el­
foglalt helyét. Hampelné-Pulszky Polixéna e munka 
átültetésével is szolgálatot tett ifjúsági irodalmunk­
nak, s hogy mennyi szeretettel és mily czélzattal 
dolgozott a fordításon, mutatják a könyv első lap­
jának ajánló sorai: • Kedves gyermekeinek, Feri, 
Dodó és Gabinak — a Mama.* A sok kép is hozzá­
járul az ismeretek és tudás fejlesztéséhez, meg­

ismertetvén a római világ alakjaival, szobraival, 
műemlékeivel, a művészi stílusokkal. A Lampel-
féle könyvkereskedés kiadása, s ára díszes kötésben 
2 frt 40 kr. 

Czini-Czini, a kicsinyeknek muzsikálja Pósa 
bácsi. Ez Pósa Lajosnak, a kedvelt ifjúsági irónak 
legújabb képes könyve, csengő pengő magyaros 
versekkel, rigmusokkal, valamennyi az apró világ 
vidámságához, játszó kedvéhez mérve, rímes csa-
csogás, dal, játékhoz való nóta, apróság állatokról, 
a pusztáról, a városról. Tüll Ödön majd minden 
dalhoz és rigmushoz készített csinos rajzokat. Ezt 
is a Lampel-féle könyvkereskedés adta ki. A szép 
kötés szines czímlapja a városligeti tó partját mu­
tatja a gyepen játszó gyermekekkel. Ára 2 frt 40 kr. 

Falu, elbeszélések, irta Jakab Ödön, kiadja Lam-
pel Bóbert (Wodianer F. és fiai) könyvkereskedése. 
A jónevű szerzőnek tizenegy elbeszélése, mindenik 
tárgya a falu világából, a nép életéből merítve, me­
lyeket szokásaiban, egyszerű állapotában, s a sze­
replők érzelmeiben és cselekedeteiben jellemez az 
író, kerek kis történetekben. A kötetet a kiadó czég 
az ünnepi könyvpiacz számára állította ki s Kim-
nach László rajzolt hozzá néhány illusztrácziót. Ára 
fűzve 2 frt, kötve 2 frt 80 kr. 

Tündér Ilona világszép meséje, elbeszéli Bön-
gérfi János, fővárosi tanár és tanügyi író. Kiadta 
ifj. Nagel Ottó könyvkereskedése. Tündér Bonának 
és Argirus királyfinak ősrégi és elavulhatatlan tör­
ténetét, mely annyi sok szép erényt—vitézség, kitar­
tás, vendégszeretet, hála, hűség — foglal magában, 
a gyermekek értelmének megfelelőn beszéli el az író. 
Több képet Erdőssy Béla tanár rajzolt hozzá. Ára 
50 kr, csinos kötésben 90 kr. 

Egy carriére tör ténete és egyéb elbeszélések 
czimen jelent meg egy kötet Singer és Wolfner ki­
adásában Milkó Izidortól, ki már korábbi köteteiből 
ismerős a szépirodalmi olvasók előtt. A kötetben 
eleven tollal irt hat elbeszélés van: «Egy carriére 
történetet, • Margit udvarlói», «A fiatalság végei, 
«Eliz házasságai, «Beppo és Giulietta* és«Szakítás*. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Az • Athenaeum* naptárai . Az < Athenaeum r. 
társasági naptárai közt ezúttal is a legterjedelmesebb 
*Az Athenaeum Nagy Képes Naptára*, melynek 
már 37-ik évfolyama jelent meg 1896-ra, teljes 
tiszti czimtárral, az elmúlt év eseményeire, szerep­
lőire vonatkozó képekkel, czikkekkel, bő olvas­
mánynyal, a kiállítás ismertetésével, stb. Ára 1 frt. 
*Az Athenaeum Kis Képes Naptára* ugyanezt a 
naptári és irodalmi részt tartalmazza, a tiszti czim-
tár nélkül ára 50 kr. — A többi naptárak: *Az 
Athenaeum Kossuth Naptára*, *Magyar Földmű­
velők Naptára* 'Petőfi-Naptár*, mindenik ára 
30 kr. «Zóna-Naptár*, ára 25 k r ; Dalos Nép-Nap­
tár*, ára 30 kr ; Kalandos Mese-Naptár*, képekkel, 
ára 20 kr. 

Bosnyák lap a magyar irodalomról. A Szera-
jevóban megjelenő «Nada* czímű képes lap hosszabb 
ismertetést közöl Spiczer Mórtól a magyar iro­
dalomról. A legújabb számban Gyulai Pál költésze­
tét ismerteti s «Hadnagy uram* czimű költeményé­
nek sikerült horvát fordítását is közli. 

A nemzeti színház a millenium alatt. Perczel 
Dezső belügyminiszter értesítette báró Nopcsa Elek 
kormánybiztost, hogy az ezredéves kiállítás alatt, 
egyelőre május 11. és 20 között ugy a kir. operában, 
mint a nemzeti színházban díszelőadások lesznek. 
Ez előadásokat a király, az uralkodó család tagjai, 
a külföldi fejedelmi vendégek s az idegen hatalmak 
diplomácziai képviselői is meg fogják nézni. A 
belügyminiszter felhívta a kormánybiztost, hogy 
programmot terjeszszen elő. 

A nemzeti színház igazgatója, gróf Festetich 
Andor, már kiszemelte azokat a darabokat, melye­
ket a díszelőadásokon be kíván mutatni. Az eredeti 
drámairodalom legkiválóbb termékei uj, fényes 
kiállításban kerülnek színre. «Az ember tragédiáját* 
nemcsak uj jelmezekkel, hanem uj díszletekkel 
adják elő. Az igazgató lehetőleg el akarja kerülni 
az ünnepélyes előadásoknál szokásos egyveleges 
előadásokat, és egész műveket óhajtana bemutatni, 
az egységes művészi hatás érdekében. Felváltva 
történeti és modern darabok lesznek a programm 
egyes pontjai. így előadják Jókai Mórtól *.A sziget­
vári vértanuk*-at, Csiky Gergelytől «A nagymama* 
vígjátékot, Dóczy Lajostól fSzéchy Máriá»-t, Her-
czeg Ferencztől«A dolovai nábob leánya* -t, továbbá 
Szigbgeti Ede egy-két népszínművét, ezek közt 
«A czigány»-t. — Azonkívül eredeti és idegen da­
rabok egész sora fog színre kerülni, a melyeknek 
sorrendjét még nem állapították meg. 

A műcsarnok téli kiáll í tásának kitüntetései. 
Az aranyérmek és társulati díj fölött e hó 17-ikén 
döntött a képzőművészeti társulat bizottsága, 
Berzeviczy Albert elnöklete alatt. A külföldieknek 
szánt állami aranyérmet Repin Jetimovics orosz 
festő nyerte meg «A szabad kozákok válasza a szül-



852 

t án u l t imá tumára* czimű képével, melyről m á r 
előbbi számainkban részletesebben i r tunk. A hazai 
művészeknek szán t nagy é rme t azonban a bizott­
ság n e m itélte oda egyik miinek sem. A kis 
a ranyérmek közül az egyiket Pállik Béla «Merinói 
kos» czimű je les képe kapta , a más ika t Knopp 
I m r e fiatal festő életképe az • Utolsó öltések', me­
lyen a menyasszonynyá felöltözött fiatal leányt 
veszi körül egy sok melegséggel festett csoportozat, 
s uszályán az utolsó öltéseket végzi egy fiatal leány. 
Sz in tén fiatal festő Fényes Adolf is, kinek 
'Pletyka* czimű festményét a 2000 frtos társulat i 
díjjal t ün t e t t ék ki . A képen falusi asszonyok van­
nak, kik egy asztal körül ülve, összedugják fejőket 
s j avában folytatják a szólás-szapulást. A je lenete t 
egy l á m p a fénye világítja meg . 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a decz. 16-ikán b. Eötvös 

L o r á n d elnöklete a lat t összes ülést tar to t t , s Mun­
kácsi B e r n á t t a r to t t emlékbeszédet Budenz József 
a jeles nyelvtudós fölött, ki n o h a idegen szárma­
zású volt, a magya r nyelv első búvára i közé emel­
kedet t , s az egyetemen m i n t t aná r is előkelő helyet 
foglalt el. 

Az emlékbeszéd u t á n Szily főt i tkár j e l en te t t e be 
Jedlik Ányos e lhuny tá t . A Francziaországban eme­
lendő Pasteur-szobor köl tségeinek fedezésére gyüj-
tőiveket bocsáto t tak ki . Egy ilyen gyüjtőivet az 
a k a d é m i á n a k is megküldöttek. A nemzetközi biblio­
gráfiai konferenczián az akadémia képviseltetni 
fogja m a g á t 1896. évi júl ius havában L o n d o n b a n . 
Apponyi Sándor gróf a bir tokában levő Aesopus 
mesé inek első magyar fordítását az akadémia 
könyv tá rának ajándékozta. 

Az összes ülést az akadémia ha rmad ik osztályá­
nak ülése követ te . König Gyula rendes tag a követ­
kező tudományos értekezéseket mu ta t t a be : Kossu-
tány T a m á s t anu lmánya i t az er jedéstanról és a nö­
vényi fehérje- képződésrő l ; Gruber Nándor érteke­
zését a F e r m a t congruent ia elméletéről. Ilosvay 
Lajos levelező tag bemuta t t a Kőnek Fr igyes m u n ­
káját «az assz immet r ikus metani tro-salyci lsav 
n é h á n y uj s z á r m a z é k á é r ó l . 

A K i s f a l u d y - T á r s a s á g decz. 18-ikán t a r to t t a ez 
évben utolsó ülését Gyulai Pá l elnöklete alat t . 
A nagyszámú hal lga tóság sora iban foglalt helyet 
Görgei A r t h u r is, testvérével Görgei Is tván buda­
pest i közjegyzővel. Elha tározták , hogy a tagválasztó 
közgyűlést febr. 5-ikén, az ü n n e p i közülést pedig 
febr. 9-ikén tar t ják. 

Heinrich Gusztáv ér tekezet t ezután a bolygó 
ho l land i meséjéről, mely az újabb korban a leg­
népszerűbb mesék egyike lett s költők, színműírók, 
krónikások többször feldolgozták. De ennek ere­
de te is oly homályos, m i n t a Loreley-é, s az oczeá-
nok bolygójának tör téne t i alapja al igha van. F ő -
lényege a különböző vál tozatoknak, hogy egy hajós 
— majd m i n d e n egyes esetben hol landia i — iszonyú 
bűnöke t követ el Is ten és a vallás ellen s ezért 
bün te tésü l örök időkön át k í sé r te tként bolyong a 
tengeren , rémít i kísértet ies hajójával és halálvázhoz 
hasonló hajós népével a j á m b o r tengerészeket . 
A mese felelevenítése és valami ér tékesebb költői 
zománczczal való fölruházása Heiné tő l ered. Wag­
ne r Rikhárd , a nagy néme t zeneköltő k inek egyik 
legnevezetesb zenei alkotása a • Bolygó ho l land i • 
opera, szövegében He iné t követi . Az érdekes tanu l ­
mány u t á n Beöthy Zsolt adta elő Dalmady Győző 
négy köl teményét , melyek közül az egyik «A ma­
gyar nemzet imája >, az ezredéves ünnepre vonatkozó 
hazafias köl temény. A közönség m i n d a négyet tet­
széssel fogadta. Végűi Degró Alajos olvasott föl a 
szabadságharczra vonatkozó emlékirataiból , a hon­
védek végnapjairól , Klapka temetéséről . A felolva­
sások u t á n zárt ülés következett , melyen elhatároz­
ták, hogy Varga Ottó munká jának («A magyar 
nemze t tö r t éne te t ) , mely a Lukács Kr i sz t ina 
500 frtos díjáért pályázott , kiadják az új átdolgozás 
és kiegészítés u tán a díjat, de sajnálatot fejeztek ki, 
hogy a szerző előbb k inyomat ta művét , hogysem a 
társaság érvényesí thet te volna a m u n k a egyes he­
lyeire nézve megjegyzéseit. 

A fö ldra jz i t á r s a s á g decz. 12-ikén Erőd i Bé la 
elnöklete alat t felolvasó ülést ta r to t t . Berecz Anta l 
Szalvátor Lajos főherczeg újabb munkájá t mu ta t t a 
be, a mely Columbretes szigetről szól. Ez a sziget 
Spanyolország keleti részén van s egész lakossága 
négy emberből áll. A négy lakos a világítótorony 
gondozásával van elfoglalva. A főherczeg könyve 
pompás díszmunka, a melyben gyönyörű rajzok 
vannak az elragadó szép tájról. Azután Láng 
Menyhér t Korzikáról olvasott fel s különösen érde­
kes volt felolvasásának az a része, a melyben a 
szigeten ennek az évnek elején tö r t én t véres belső 
vi l longásokat tárgyal ta . Az utolsó felolvasó Strausz 
Adolf volt, a k i Burgasz kikötővárost és a környékét 
i smer te t t e , s alapos, kimerí tő képet nyújtott erről 
az érdekes , t ip ikus kis bolgár fészekről. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

MI ÚJSÁG? 
P o l i t i k a i s a j t ó p ö r . Nagy érdeklődésssel vá r t a a 

közönség a sajtópört, mely e hó 19-én került a 
budapest i esküdtszék elé, s melyet Wekerle még 
m i n t miniszterelnök indí tot t a «Magyarország» napi­
lap ellen. 

A múl t tavaszkor a lap szerkesztője, Holló Lajos 
országgyűlési képviselő «Óriási korrupczió* czim 
a la t t , Bartha Miklós képviselő pedig tBot rány» 
ezimű czikkben azzal vádolták a kormányt , hogy 
támogatásával egy konzorczium összevásárolja az 
ellenzéki lapokat , s hogy e vásárlásokért a konzor­
czium a királyi palota építését bérbe kapta. Főkép 
ez utóbbi váda t emelte ki legjobban a vádlevél. Az 
esküdtszéki tárgyalásra csak Bartha j e len t meg, 
Holló orvosi b izonyí tványt küldött , hogy beteg. 
Csak ha jna lban é r t véget az esküdtszéki eljárás s 
reggeli 2 óra múlt , mikor az esküdtek Ítéletét ki­
hirdet ték. Minden kérdésre egyhangúlag igen-nel 
válaszoltak, vagyis k imondták a rágalmazást és 
nyi lvános becsületsértést , s azért a bíróság úgy 
Hollóra, m i n t B a r t h á r a félévi fogházat és egyenkin t 
ezer forint bírságot szabott . Bartha semmiségi pa­
naszt je len te t t be . 

B á r ó E ö t v ö s L o r á n d az e g y e t e m e n . A volt köz­
oktatásügyi minisz te r lemondván képviselőségéről, 
ismét elfoglalja helyét az egyetemen m i n t t aná r és 
a fizikai intézet igazgatója. 

Uj u d v a r i m a r s a l l . A király, e hó 13-iki e lhatá­
rozásával, gróf Apponyi Lajost magyarországi 
udvar i marsa l lá nevezte k i és nek i a t i tkos t aná ­
csosi mél tóságot adományozta . Az udvar i marsa l l a 
közös udvari k ísére thez tartozik és «császári és 
királyi apostoli felségének udvari marsall ja Magyar­
országon » czimet viseli. Az udvari marsal l a Buda­
pes ten t a r t a n d ó udvar i ünnepélyeknél , fogadtatá­
soknál és szer tar tásoknál a szertar tási szolgálatot 
vezeti és képviseli az első főudvarmestert az esetre, 
h a ez ő felségével nem időznék Budapes ten . Gróf 
Apponyi Lajos most 47 éves, nyi t ramegyei nagy­
birtokos, a poli t ikai életben nem vit t szerepet. 

Gr. Z i chy J e n ő ázs i a i m á s o d i k ú t j a . Gr. Zichy 
J e n ő é hó 19-ikén indul t el a Kaukázusba, hogy 
folytassa a magyarok nyomai ra vonatkozó kutatá­
sait, nevezetesen az udok és kűrinek közt. Út i ránya 
Budapestről Kiev, Taganrog, Bostov, Ecka te r ino-
szlávig vasúton ; onnan lóháton Maikopp, Nálcsik, 
Vladikavkas, i n n é t a por t a Kaukas ikán át Kasbek, 
Csudaur, Tirlisz. Ott csat lakoznak Hahn és Weiden-
baum t anárok és együtt m e n n e k El izabethgrádba, 
Nuchába a kűr inek és udoklioz és ugy Derben tbe . 
A grófot előbbi expedicziójának tagjai közül C'se-
l ingár ián Jakab kiséri . Búcsú t m o n d a n i és sze­
rencsé t k ívánni sokan megjelentek a v a s ú t n á l : 
gróf Török József, gróf B a t t h y á n y Tivadar , Mesz-
lényi Lajos, L i t s Gyula képviselők, Király Pá l 
t a n á r és Neumayer nagybir tokos. 

A pályaudvaron muta tkozo t t be gr. Zichy Jenő­
nek Brigaut, a bécsi orosz nagykövetség egyik t i t­
kárja, a ki az orosz ko rmány megbízásából, m i n t 
követségi kurír , elkíséri a grófot egész ú t ja alat t . 
A gróf feltűnő jókedvű volt. Egymás u t á n húzgál ta 
elő egészen orosz d ivat ra készült r u h á i n a k szám­
ta lan zsebéből azokat az ér tékesebbnél értékesebb 
ajándék-tárgyakat , a melyekkel az első expedicziója 
alkalmával szerzet t ba rá ta i t meg akar ja lepni . Vol­
tak ot t a r any és ezüst órák, d o h á n y szelenczék, 
apróságok, ékszerek, fényképek egész tömegben. 
A gróf m i n d e n egyes képviselőtől és ismerősétől 
melegen búcsúzott . 

I n d i á b a u t a z ó m a g y a r o k . A expedic zió, a mely 
— m i n t eml í te t tük — dr . Madarász Gyula mú­
zeumi tisztviselő vezetése alat t indul Indiába , újab­
ban két taggal gya rapodo t t : Latinovits Géza és 
Reisch Lajos j e len te t t ék be, hogy résztvesznek az 
expediczióban. Ezeken kivül még Szalay I m r e orsz. 
képviselő és Bárányos József múzeumi p repa ra to r 
is e lutaznak. 

E s k ü v ő . Markó Miklós h í r lap í ró a napokban 
vezet te ol tárhoz Hane l J ános tekintélyes fővárosi 
polgár leányát , Elvirát. Horvá th Sándor evang. 
lelkész emelkedet t hangú beszédet in tézet t az ifjú 
pá rhoz . Az egyházi szer ta r tás t polgári szer tar tás 
előzte meg, a melyet Küne l Gyula I. kerület i anya­
könyvvezető teljesített . 

i — Zongorákat és pianinókat vásároljunk ott, a hol 
miden tekintetben megnyugtató garancziát kapunk. 
Mint ilyen elsőrendű bevásárlási forrást leginkább 
ajánlhatjuk Keresztóly minta-zongoratermeit Buda­
pesten, Váczi körút 21. sz. alatt. (Ipar-udvar.) 
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HALÁLOZÁSOK. 
JEDLIK ANYÓS, a m a g y a r tudományos világ vete­

ránja, a tud. akadémia legrégibb tagja, nyűg. egye­
temi t a n á r és volt rektor , a Benczés- rend nesztora 
megha l t Győrben decz. 13-ikán, kilenczvenöt éves 
korában. E század első napja iban, 1800 jan . 13-ikán 
született a komárommegye i Szémőn. 1817-ben lé­
pe t t a Benczések közé, s m i n t t a n á r Győrben 
kezdte pályáját, s tőle j e len tek meg az első fizikai 
iskolai könyvek magyarul . A te rmésze t tudományok­
nak egyik út törője , tovább fejlesztője és tanítója 
volt ná lunk . Az egyetemen közel negyven évig ta­
ní to t ta a t e rmésze t tudományt , egész generácziókat 
nevelt . É rdemes életéről s önálló fölfedezésekben 
is emlékezetes kuta tása i ró l közelebb bővebben is 
szólunk. A tud. akadémia legrégibb tagjának kopor­
sójára babérkoszorút küldött , s dr. Lengyel Béla 
egyetemi rek to r és P . Thewrewk E m i l , a bölcsé­
szeti kar dékánja, képviselték az akadémiá t és egye­
temet a temetésen. 

IRINYI JÁNOS, jeles vegyész, a gyufa föltalálója, 
meghal t decz. 17-ikén a b iharmegyei Vértesen, hol 
régen teljes visszavonul tságban élt, 79 éves korá­
ban . Született 1819-ben a b iharmegye i Nagy-Létán, 
t anu lmánya i t Ber l inben és Bécsben fejezte be, 
nagy előszeretet tel fordulván a vegytanhoz . 1836-
ban sikerül t e lőál l í tania az első foszforos gyufát, 
mely egyszerű dörzsölésre fellobbant. Addig a gyuj -
tót, hogy lángot kapjon, egy kis üvegben levő folya­
dékba kellett m á r t a n i . I r iny i n e m tulajdonított 
kezdetben valami különös fontosságot ta lá lmányá­
nak s azt 60 í r té r t B o m e r Is tván gazdag bécsi ke­
reskedő vet te meg tőle, a ki azonna l gyára t állí tott 
Bécsben. Négy év múlva azonban I r iny i is állí tott 
gyufagyárat Pes ten , mely 1848-ig működöt t . A sza-
badságharczban a magya r k o r m á n y I r iny i t a nagy­
váradi lőporgyár vezetésével b iz ta meg. Később a 
debreczeni «István» gőzmalom tisztviselője lett, 
1868-tól 72 ig biharmegyei árva-szolgabiró, majd 
az Is tván-malom tisztviselője. F ia t a l korában vegy­
t an i fejtegetéseket í r t németü l , s 1847 ben azokat 
Nagy-Váradon magyaru l is k iadta . Azontúl azon­
ban n e m foglalkozott i roda lommal , s vegytan i kí­
sérletezéseit is abban hagyta a ha tvanas években. 
A 79 éves öreg ú r Lajos fia karjai közt hal t meg. 
A "Vasárnapi Ujság» régibb évfolyamaiban több­
ször volt szó a magya r feltalálóról. 

BBEECZKY MÁTÉ, a k i tűnő magya r gyümölcsész, 
71 éves ko rában e lhuny t e h ó 9-én a kunágota i 
pusz tán . Működéséről közelebb bővebben meg 
fogunk emlékezni . 

LAUFFER VILMOS, i smer t budapes t i könyvkereskedő 
és kiadó, e lhuny t decz. 1 7-én, 74 éves korában . Az-
ötvenes évek elején j ö t t Magyarországba, s e mos­
toha időszakban kezdte meg a magya r könyvek ki­
adását . Szalay László tö r t éne lmi m u n k á i t i s ő adta k i . 
A magyar irodalom támoga tásáé r t a r any érdem­
keresztet kapot t . A budapes t i könyvkiadók neszto­
ruka t vesztet ték el benne , s nagy ki ter jedésű család 
gyászolja. 

FÖLDÉNYI BÉLA, a nemze t i sz ínház nyugalmazot t 
művésze, e lhuny t decz. 13-án Gödöllőn. N o h a még 
élete j avakorában volt, m á r 12 évvel ezelőtt meg­
vált betegeskedése m i a t t a színpadtól . Nem elsőrendű 
szerepeket já tszot t , h a n e m a m o d e r n vígjáték sza­
lon-komikus szerepeinek finom magyarázói közé 
tar tozott . Emi l iának , a «Családi kör» egykori szer­
kesztőjének fia volt. 

KEREKES SÁMUEL, polgári iskolai tanár , a «Maros-
vidék» szerkesztője megha l t e hó 13 án, Maros-
Vásárhelyen, 45 éves ko rában . I r t köl teményeket , 
h í r lap i czikkeket, szerkesztet t lapot és a Bem-albu­
mot , de irodalmi nyomot nem taposot t ki pályáján. 
Mégis országos h i rű ember volt, m e r t ünnepélyeken, 
összejöveteleken alig h iányzot t , s a lakomákon rí­
mes felköszöntőket mondo t t . A r ím és vers csak úgy 
zuhogot t belőle a magán beszélgetés közben is . 
A társaséletben szeret ték és népszerűségét mu ta t t a a 
nagy részvét is, melylyel Maros-Vásárhelyt el temet­
ték. 

E l h u n y t a k még a közelebbi napokban : MAKBÓCZY 
GÁBOB, a p r emon t r e i t an í tó rend tagja, a nagyváradi 
gymnáz iumnak jeles tanára , ki 33 évi t aná r i 
működése alat t új és új generácziókat oktatot t , 5 5 
éves korában, Nagyváradon. — FÁBIÁN SÁMUEL, deb­
reczeni árvaszéki ülnök, köztiszteletű férfiú, Debre-
czenben. — ÖBY SÁMUEL, debreczeni helyet tes árva­
széki elnök, a városnak egyik t isztel t polgára. 
— DUCZA LAJOS, posta- és távi rda- t i tkár , 52-ik évé­
ben, Budapes ten . — BEBNDT ISTVÁN, a fővámhivatal 
első főellenőre, Budapes ten . 

Özv. SZOBOVITS JENÖNÉ, SZ. D innyebe rky Bozó 
Zsófia, 79 éves, Sümegen . — KOVÁCSNÉ JUSTUS JÚLIA 
élete 60-ik évében, Lőcsén . — Csicseri OROSZ MIK-
LÓSNÉ, szül. Zol tán Paula, 31 éves, Vaján. — EOSKO-
VICS ANNA, Roskovics E m á n u e l ungvár i g imnáziumi 
t a n á r 12 éves kis leánya, Roskovics Ignácz festő­
művész húga, Budapes ten .— ZOMBOBY P E T H Ö JOLÁNKA 
fiatal színésznő és cz imbalomművésznő , Budapes­
ten. — PATAKI POTOCZKY JOLUKA, Potoczky Kálmán 
10 éves kis leánya, Kak-Belegrádban. 

51. SZÁM. 1894. 42. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 853 

Szerkesztői mondanivalót. 
t ínnepes t az erdőn. Hangulatos festés; de a végét 

nem értjük. Karácsony estéjén az anya nem volt 
távol fiától. 

Nehéz a köd . . . A népiesség és tudákosság szeren­
csétlen keveréke. 

Ima (szept. 15.). A. költeményben mély kedély 8 
eszmélkedő lélek nyilatkozik; de a nagy kérdések 
feszegetése túlhaladja szerző erejét. 

A malom románcza. Szerző elég ügyesen versel; de 
a költemény meséjének megalakításához s a jelemzés-
hez, úgy látszik, nincs ereje. 

Eljöt t az angyal . Némi javítással beválnék. Az 
-első versszak mindjárt egy nem odaillő képpel kezdő­
dik. A téli est komorságát akarja festeni; éhez se-
hogysem illik a kis angyalok dunnarázása. A «jég-
virágkehely» is erőltetett kifejezés stb. 

SAKKJÁTÉK. 
1928. számú feladvány. Pillmayer A.-tói 

•«-• mr «^« 

b o d e f g h 
TILÁQOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1917. sz. feladvány megfejtése Eriin K. és Nemo 0.-tól. 

Vüágos. Sötét. 
1. Fd8—gö . . . Fel—1)2 (a) 
2. Be3—el . . . Ve8—c7 
3. Ve8—d7 ._ t. sz. 
4. f2—f* v. H mit. 

Világos. 
1. ._ _.. . . . 
2. Ve8—dS ___ Fd.3—e3 
8. H-f* + . . . Fe3—f4 
i. Fg5—f6 mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. . . . . . . d4-e3 : 
2. Ve8—1>5 + . . . Ke5—d6: 
3. Vb5—d3+ „ . . . Kd6—e5 
4. f2—U mat. 

Az 1918, sz. feladvány megfejtése Schwann E. B.-tól 

1 VK7-b7 . . Ke4-d4 (a) 1. - . . . — Ke4-Í3 (b) 
i. Hfl—d2 . . . t. sz. 2. Hd4-e3 \ stb. 
3. V v. F mat. 

Világos. 6. Sötét. 
1. . . — — -
2. Fg5—f6 t stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh J. — Stefunkó L. — 

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY 

AB^VK ' 

A . V a s á r n a p i Újság . 49-ik számában közölt kép 
t a l ány megfejtése: Szeretet. 

A Franklin-Társulat kiadásában, Budapesten meg­
jelent és minden könyvkereskedésben kapható : 

Rendezték barátai 

ARANY JÁTíOS, GYULAI PAL, 

LÉVAY JÓZSEF és SZÁSZ KÁROLY 

Il lusztrá l t díszkiadás 

nagy a lbum a lakban több száz 

képpel . 

Ara pompás diszkötésben 

16 forint. 

Kapható 16 egy forintos részletfizetésre is. 

Tompa költeményeinek ez a disz-
kiadása legalkalmasabb ajándék, 

melylyel fiatal hölgyeknek és 
a költészetért lángoló fiatal­

ságnak kedveskedhe­
tünk. 

H e t i n a p t á r , deczember hó 

Nap Katholikus 5« protestáns Görög-Orosz Izraelita 

im\i, P 4 Zeno vt. V 4 Zeno 10 A 29 Engráf 5 
23jH. Viktória sz. Viktória 11 Dániel stil. 6 
24 K. Ádám Éva Ádám, Éva 12 Szpiridion 7 
25 S. Karácsony Karácson; 13 Easztrát 8 
26C. István 1. vért. István I. vért. 14 Tirzns vt. 9 
27|P. János apóst. János 15 Elentcr 10 Jer. os 

11 S. V»j. 28|S. Aprószentek Apr.'szentek 16 Teofánia 
10 Jer. os 
11 S. V»j. 

Hold váltoiás. 3 Első negyed 24-én 6 6. 22 p. regg. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós . 
IL. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g - s e l y e m selyem csakis akkor va­
lódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, 
fehér és színeseket 35 krtól 14 frt 65 kng méteren­
ként — sima, csíkos koczkázott, mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban) postabér és vámmentesen 
a házhoz száll í tva é s min táka t postafordiüóvai 
küld: H e n n e b e r g G . (cs. k. udvari szállító s e -
l y e m e y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett leve­
lekre 10 kros, és levelező-lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. wi* 

TEL 

PERRAULT. 
D'AULNAT és BEAüMONT-né után 

francziából fordította 

H A R A S Z T I N E R E C S I JOLÁN. 

Díszkiadás 

66 finom fametszetü képpel. 

Ára diszkötésben 2 frt. 

A francziáknak Perrault volt az, a 

mi a németeknek a két Grimm test­

vér: a népmesék lelkes, szorgalmas 

gyűjtője és kiadója. Egészen az ő 

érdeme azonban a feldolgozás modora, 

s ebben igazi művész. — Tudjuk, 

bogy e mesékből Dóré Gusztáv is 

adott egy nagy albumszerü kiadást 

gyönyörű rajzaival, a mi kétségtelen 

bizonyítéka e mesék nagy becsének! 
A SZAMÁRBŐR. 

T a r t a l o m : Kékszakáll. Piroska. Az elbűvölt királyleány. Csizmás kandúr. Hamupipőke. Hüvelyk 
Matyi. Szamárbőr. Bóbitás Biké. A tündér. Az aranyhajú királyleány. A kék madár. A fehér czicza. 

Őzike az erdőben. Kedvencz berezeg. A szép és a szörny. 
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A «Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: 

Legolcsóbb népsze rű k i a d á s ! 

VÖRÖSMARTY MIHÁLY 
ÖSSZES KÖLTŐI M U N K Á L 

Sajtó alá rendezte 

G Y U L A I P Á L . 
Két kötet. 

Ára disxes vászonlcötésben 5 frt. 

A RlshteMúle Horgony-Köépltüszekrények 

Raktár: 
Budapest, Kristóf-tér és 

váczi-utcza sarkán. 

Gyár tmányok : 

Alpacea-ezüst, Ohina-ezűst és 
alpaeeáből: 

n. in. étszerek, asztalterité­
kek minden kivitelben; gyer­
tya- és gyufa-tartók, tea-kan­
nák, tea-sziirök, magánhá­
zak, szállodák, vendéglők és 

kávéházak részére. 
Kelengyék, casetták. 

Szabadalmazott 

tiszta nickel főzó'-edények. 
'Képes árjegyzék kívánatra ingyen. 

A •Franklin-Társulata kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kaphat): 

Kölesei 

Kölcsey F e r e n c z 
minden munkái. 

Harmadik bővített kiadás. 
A költő 

aczélmetszetü arczképével. 

Ára kötve 4 vászonkötésben 12 frt 

Ára kötve 7 díszkötésben 16 frt. 

| 

mint azelőtt páratlanok a maguk ne 
mében; három éven felüli gyer­
mekek számára a legkedveltebb 
karácsonyi ajándék. Olcsók, mivel 
sok éven át eltartanak és min­
dig kiegészithetők és nagyobbít­
hatok. A ki ezen, a maga 
nemében páratlan játék és foglal­
koztatószert még nem ismeri, az 
rendelje meg az alant jegyzett 
cégtől az új, gazdagon-illusz-
trált árjegyzéket, mely bér- ^f\ 

mentve szétküldetik. Bevásárlás alkalmával 
határozottan: Richter-féle Horgony-Köépitö-
szekrény kérendő és minden egyes szekrény 
^Horgony" gyárijegy nélkül, mint nem valódi, 
keményen visszautasítandó; a ki ezt el­
mulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű 
utánzatot. Megjegyzendő, hogy csak a ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
valódi Horgony-Kbépitöszekrények tervszerüleg kiegészithetők és hogy elnézésből 
bevásárlott utánzat mint kiegészítés teljesen értéktelen volna. Azért csak a híres 
valódi szekrények elfogadandók, a melyek 40 kr., 75 kr., 90 kr. égészen 6 frt-ig 
és magasabb áron 

a finomabb játékszerttzletekben készletben vannak. 
Uj! Eichter-féle Türelmi játékok ú. m.: Ne oly hevesen, Columbus tojása 

Villámhárító, Gondűző, Fejtörő stb. Egy játék ára 35 kr. — Csak a , Hor­
gonynyal" ellátott játék valódi! 

R I C H T E R F. AD. é s társa. 
Első 08Ztr. magyar, csáaz. és kir. szabadalm. köépitöszekrénygyár. 

Iroda is raltár: I.Nibalungeng.4, BÉCS, gyár: XIII/1 Hietzing 
Rudolstadt (Thür.), Ölten, Rotterdam, London E.C., New-York, 215 Pearl-Street 

Megjelent 

„A gyakorlati elektrotechnika kézikönyve." 
STRAUB S Á N D O R 

előadásai a m. kir. technológiai iparmuzeumban. A szövegbe nyomott 6 4 6 
ábrával; 860 oldal. — Ára 6 frt 80 kr. Megrendelhető szerzőnél 
Budapest, VIII., József-körut 6. Szerző könnyen érthető módon tár­
gyalja a dinamogépeket, a villamos világítás és erőátvitel különféle rendszereit 
és alkalmazásait, tekintettel a hazai viszonyokra; továbbá a telefonokat, a 

villamos házi csengetyüket, s az elektrotechnika többi ágait. 

LATZKOVITS A. 
CS. ÉS K B . SZAB. JNG-GYAROS 

IV, Váezi-nteza 22. B U D A P E S T . IV., Váczi-utcza 22. 

6153 (Nemzet i szálloda.) 

Legnagyobb raktár 
férfi-fehérnemüek, fehér és szí­
nes ingek, lábravalók, gallér- és 
kézelőkben, dús választók a legújabb 
keztyük, zsebkendők, harisnyák 
és mindenféle tr icot-czikkekben; 
utazási ingek, sapkák, plaidek, 
esernyők, nadrág- ta r tók , ing­

gombok, stb. 

vr ó r i á s i vá lasz ték "w 
elegáns n y a k k e n d ő k b e n !!! 

A főváros legszebb látványossága 
az Andrássy-út végén 

Fesmty Árpád óriási körképe : 
a 

magyarok bejövetele 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festő­

művészet legnagyobb alkotása. Egy 1800 Dmé-
ternyi, e czélra szőtt vásznon a a hozzá épített 
köralaku palotában a magyaroknak a volóczi 
völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A kép szembetűnő része i : 
1. Árpád és a vezérek. 
2. A harcz a szláv had maradékával. 
3 . Latorcz és a fogoly szlávok. 
4. A fejedelem-asszony és a magyar 

nők bevonulása az ökrös szekereken. 
Előttük a pogány oltár a rajta haldokló 
szláv pappal. . . , , . . 

5 . A nőrablás. D * l u 

6. A pogány magyarok fehérló-áldo-
zata. A táltos, a kádár, tánezos leányok, 
bonezok, igriczek és dobosok csoportja. 

7. Sátorverő magyarság. 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a 

munkácsi várhegy, a Latorcza folyó, az Istenhegy, 
Pálhegy, Szarkahegy stb. mérföldekre terjedő 
messzeségben látható. 
Látható délelőtti 9 órától esti 6 óráig. 

Este villám-világításnál. 
90~ Belépő díj 50 krajezár. "•» 

CHIIV A SERRAVALLO •I frt Ű\ÍT i/ V „ " i t F F Z & k J ? assz»ny«k szívesen veszik be. E?y literes üveg 
• V k " M L ™ Ü if 1 K ™ k r Mki»«zhetlen gyenge testalkata*knak s üdülök.6 

tata MÍSÍAr*1™^ ubeC/ ' e ^ e t e m ° r v o s i tekin^lyei által. TtíbbSzörö,en kitün­
tetve. Főraktár. Torok József gyógyszertára, Budapest, VI. ker., Király-utcza 12. szám. 

* • " Minden gyógyszertárban kapható. 
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Legjobb és legbirnevesebb 

pipere hölgypor: a 

L a 

-qt . ^ C H . 

tí** Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9, rue de la Faiz , 0 — PARIS-

Villámhárító Villámhárító 

kitűnő szerkezet^ szolid kivitel biztosítva, mindennemű czélra szol 
giló távbeszé lő é s te lephon, valamint v i l lanyvi lág í tás -be­

rendezéseket é s erőátv i t e l i munkákat olcsón eszközöl 

D E C K E R T é s H O I O L K A 
Gyir: RllflAPRT Raktár: 

VI., Izabe l la utcz a 88 . UUUHrLOl) V., Dorottya-utcza 8. 
Prospektusok, költségvetéseket és képes katalógusokat ingyen. 

rekedtség és el-
nyálkásodás ellen 

7 legjobb hatású szer a 

RÉTHY-féle pemeteíűczukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min­
den gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr., 5 doboz­

zal 1 frt 50 krér t bérmentve küld 

Réthy Béla gyógyszerész 
B é k é s - C s a b á n . 

F ő r a k t á r T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t . 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadó­
hivatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. sz. 

Zálogkölcsön-intézetek 
megnyitása. 

A Budapesti Takarékpénztár és országos zá­
logkölcsön részvénytársaság a magas magy. kir. 

kormánytól nyert engedély alapján következő 

zá logkö lcsön- in téze te i t 
nyitotta meg: 

VII. kei*., Ki rá ly-u tcza 57. sz. és 
VIII. ker. , J ó z s e f - k ö r ú t 2. sz. 

(Kerepesi-ut sarkán.) 

Pénzelőlegek 
a legjutányosabb feltételek mellett adatnak : 

értékpapírokra, 
arany-, ezüst és ékszerekre, 

mindennemű 

árura és ingóságokra. 
Továbbá zálogkölcsön-intézetei: IV., Koronaherczeg-
lltcza 11. sz. (Zsibárus-utcza sarkán), IV., Károly-

körut 18. szám, legközelebb nyílnak meg. 

A "Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Báró Kemény Zsigmond 
összes beszélyei. 

Kiadja a Kisfaludy-Társaság. 
Két kötet. 

Ára fűzve 3 frt, vászonba kötve 3 frt 60 kr. 

A l e g s z e b b 

Karácsonyi 
ajándék 

gyönyörű gyüjtíimappában 

Az 

1 0 0 0 
éves 

Magyarország 
e s a 

Kiadó és szerkesztő 

Laurencic Gyula 
igazgató. 

A magas kormány megbízá­

sából. 

Ezen nemzetközi diszmu 
olcsóságánál fogva hoz­
záférhetővé tétetik sze­
gény és gazdag, fiatal és 

öreg számára. 

Minden füzet 1G gyönyörű 
képet tartalmaz 

csak 40 kr, 
Mind a 12 füzet esak 

4 frt 80 kr. 
Gyönyörű 

gyűjtő-mappák 
1 fr t 50 k r . 

Mindenütt kapható. — Levél­
beli megrendelések és pénzbeli 
küldemények a kiadóhivatalba 

kéretnek. 

B u d a p e s t , VI., 

Teréz-körut 38. 
Kunossy-féle palota. 

PSERHOFER J.-féle 
gyógyszertár, Bécsben, I. kerület, Singerstrasse 15. szám alat t 

„zum goldencn Reichsapfel" 

„ V É R T I S Z T I T Ó L A B D A C S A I " 
melyeket azelőtt „Egyetemes labdacsoknak" neveztek, jogosan meg­
érdemlik ez utóbbi nevet, mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben hasz­
nálhatók, kitűnő hatással. Erek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan 
elterjedve és kevés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon 
ebből a kitűnő házi szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat házi szer­
nek, különösen ama bajok ellen, melyek rossz emésztés és székrekedés által 
támadnak, u. m.: epekeringés zavara, májbaj, bélgyöngeség felfúvódá­
sok, az agyban való vértolulások, aranyér eseteiben stb. A vértisztitó tulaj­
donságuknál fogva különös jó hatással vérszegénységben és az ebből eredő 
betegségekben: sápadtságban, ideges fejfájásban stb. A vértisztitó labdacsok 
hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és igy a leggyöngébb betegek és gyermekek 
is bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minő­
ségben kaphatók az «arany birodalmi almához, czimzett gyógyszertárban Bécsben, 
Singerstrasse 15. sz. a. s egy 15 sztm labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 
21 kr. o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül, bórmentetlen 
ufánvételi küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. Az 
összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) bér­
mentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 
3 frt 35 kr, 4 csomag 4 frt 40 kr, 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 
20 kr-ba kerül. Ezen kivtil még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a leg­
gyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az «arany birodalmi almához > czimzett 
gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

Csak azon labdacsok valódiak, melyeknek használati utasitása 
J . Pserhofer aláírással van ellátva és ezen aláírás minden doboz 
tödelén vörös fzinben van nyomtatva. 

linktár Budapesten, Török József gyógyszertárában, Király-uteza 12. sz. a. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 

aj K 

Ifi 
© A 
ú'S 

KWIZDA-fé le 
Restitutionsiluid 

cs. kir. szab. mosóvíz lovaknak 
Egy palaczkkal 1 frt 40 kr. o. é. 

KWIZDA-fé le 
Korneubnrgi marha-táppor 

étrendi táplálószer lovak, 
szarvasmarha é s juhok számára. 
Ara 1 doboznak 70 kr, 7> doboz 35 kr. 

Kwizda-féle pata­
kenőcs érdes és törede­
zett patákra 1 doboz á 400 

grm. ára 1 frt 25 kr. 

Kwizda-féle baromfi­
por, eleségpótlék és óv­

szer, 1 doboz 50 kr. 

Kwizda-féle pata-
ragrasz mesterséges pata­

szaru, 1 rud ára 80 kr. 

Kwizda-féle nyereg-
szappan a nyereg és szij-
szerszámok tisztítása s kon­
zerválásához 1 szel. á 1 frt. 

Kwizda-féle erötápanyag- lovak és 
szarvasmarháknak 1 doboz á 5 adag­
gal 30 kr, ládácska 50 adaggal 3 frt, lá-

dácska a 100 adaggal 6 Irt.  

Szab. 

Kwizda-féle kre .o l in 
kenőcs pata conserváló 
szer, 1 szelencze á fél kilo 

1 frt 10 kr. 

Kwizda-féle patkány­
irtó patkány és egér pusz­
tító szer, méregmentes, 1 

rud 50 kr. 

Kwizda-féle sertéspor 
étrendi szer a hízás elősegítésére. Kis 
doboz 60 kr, nagy doboz 1 frt 20 kr. 

zárszalagvédő gummibó 
Kwizda szabadalma. 

A szab. szárszalagvédők szürke, fekete, barna es fehér 
színben 4 nagyságban állíttatnak elő éspedig bal-é 

jobblábhoz. A megerősítéshez méret a—a-nál 
20—22 cm. ker.-nél megf. 1. sz. nagys. 
22—24 . • i 2. . . 
24—27 • « • 3. • . 
27—30 • 4. • « 

A szab. szarszalagvédők ára 
szflike színben db.-kint 1. sz. 2 
írt 50 kr, 2. sz. 2 frt 70 kr, 3. sz. 

2 frt 90 kr, 4. sz. 3 frt 30 kr. 
A többi színben 20 krraldrágább. 

kénti postai szétküldés a főraktár által 
Kerületi gyógysz. Korneuburg Bécs mellett 

ERTÉSZ TÓDOR 
BUDAPESTEN, 

mű. p a r i 
újdonságok t á ra 

KRIS 10F-TER. 
Kiállítás a karácsonyra megjelent ajándékokról már 1 frton alul 200 Írtig, 
Uj czélszerü találmányok a ház 
tartás számira. í rókész l e t 9 
frtól 60 írtig. Dohányzó k é s z ­
le t 8 frtól 50 inig. Kelet i -n-
diai szobád szék. Lux i s 
bútorok. Ro oco fali- é s 
kand Hó ór .k . U a n n s toi-
le t t i tükör S frttól 40 frtig. 
Te .-asztalok, tea-fistök. Al ­
bumok 8.50—30 frt. Varró-, 
ékszer-, keztyfi szekrények . 
i Ham ki. ajándéki nippestár-
fryak. Pénz- , sz ivar- é s 
cigaretta-tárczák mono-
g.-auim vagy ozimerrel. Be­
rendezett varró- é s toilette 
n ce s s irek. Vádi s z - l o ­
vagló- é s más sport dísz­
tárgyak, Flóbert - puska 7 
frtól. Vadász- fegyverek é s 
Revolverek. Bál i é s hang­
verseny l egyezők , valódi 
bronz figurák 1.40-töl. UJ 1 Velenczel 

cs ikkek. műipar-

Csillogó, ragyogó, fényes karácsonyfadíszek. 
Biztonsági vas karácsonyfa állvány 2.50. Ezüst szál* 
rezgő csillag tuczatja 40 krtól 1.20. Szines üveggolyók 
darabja 5, 10 és 20 kr. Ragyogó piramis a fa hegyére 
15, 85 krig. Lebegő angyalok az ágakra mozgó 
szárnyakkal 40, 60, 1—6 frtig. Tréfás mozgékony majom 
10, 20, 30 kr. Csillogó gyertyatartók tuczatja 40, 
60, 72 kr. Eléghetetlen asbest hó, a fára szórható 10 kr. 
Ragyogó arany és ezüst reggh^rmat 20 kr. Arany, 
ezüst és színes hajszál 40 kr. l>i'' aranyozó és ezüstöző 
füst 10. Arany rubin os l l l lgok 20—60 krig. Felnyit­
ható arany diók dbja 10, -10 kr. Ezerfé le bonbo-
nlórek darabja 5 10, 15, 20—50 krig. Hannatositó por 
10 kr. Gyöngysodrony a tárgyak felerősítéséhez 10 kr. 
Szines viaszgyertyák tuczatja 20—W krig. B c n a i s -
sanoe-gyertyák 30 darab 60 kr. Szenzácziós gyer-
gyák a fán egy.zerre gyúlnak meg, tuczatja 42 kr. 
Magnesiumsodrony vakító fénynyel ég, egy borí­
ték 10 kr. Uezgö arany és ezüst üstökös 80 kr. Ra­
gyogó pillangó 10 kr. Arany és ezüst halacskák 5—15 
krig. Ragyogó ezüst guirland 2 mtr 20, 40 kr. Uj I 
Csillámló fenyötoboz 5 kr. Betlehem 8—10. Nagy 
rezgő csillag a fa hegyére SO kr. Csillámló fürtök 
tuczatja 60 kr. Jégcsapok 10 kr. Czélszerü egy fának 
teljes feldíszítésére az itt elősorolt tárgyakból egy 
össszeállitást megrendelni, melyek 5 frttól felfelé min 

den árban kaphatók. 

Csinos tombola nyeremény 
tárgyak összeállítása 5 fr t t í l 

fölfelé. 
Gyermek Játékok. Törhetlea, 
mosható baba 70 krtól 4 frtig. Di­
vatosan öltöztetett baba 90 kitol 
20 frtig. „Baba tündér" papa 
mama hivő baba 2 frttól * frtig. 
Díszes koffer babával és öltözék­
kel 1.80—15 frtig. Takaréktűzhely 
50 krtól 16 frtig. Konyhaedény 35 
krtól 5 frtig. Porczellán szerrti 
SO krtól 4 frtig. Kis varrógép 
használható S frt. Trombita M 
krtól 3 frtig. Kard, dob, csákó, 
puska együtt 3 frt. Czinkatonák 
25 krtól 5 frtig. Gépezet s mozgó-
játék 60 krtól 25 frtig. Futó egér 
60 kr. Berendezett Istálló 2 frtól 
15 frtig. Vasúti vonat 70 krtól M 
frtig. Képes könyv elpnszt ithatlaa 

1 frtól 3 frtig. Zenélő doboz 1.30, 4. Delejes unó állatok 
25 krtól 2.50-ig. Hegedű 1.40—4. Baba bútorok. Fi»-
bicikly 9.50—14 frt. Koczkarakó-játék 6 kép 1 60 krtól 
3 frtig. Amerikai préselt betüjáték 1.15—2 frtig. 
B ű v é s z k é s z l e t 60 krtól 20 rfrtig. Lombfuéaz készlet 
2 frttól 15 Mg*. Laterna Mágika 80 krtól 20 frtig. 
Te l jes tornakészletek, ajtó közé minden csavar 
nélkül alkalmazható 9.50, 10, 50-ig. Richter-féle épitft 
Iskola kövekkel 80 krtól 17 frtig. Sivító gumin! játék­
szerek 40 krtól 2.50. Zenélő bohócz-csörgö 2 frttól 
10 frtig. Mágikus képek 40 krtól 1.80-ig. AriMos 
zenélö-ssekrény 6 zenedarabbal 20 frt. Uj 1 »8ym-
phonionc sváiczl zenélő szekrény 6 frt. »Arioaa« 15 
frt. Társasjátékok. Halma 1—8 frtig. Tombola 60 
krtól. Lutri 80 krtól 5 frtig. Lóverseny 80 krtól f 
frtig. Uj lóverseny Automatikus rajz szerint. 3.50—30 
frtig. Várostrom 1 frt 3 frtig. A vig egyszeregy 1. 
Harang és kalapács 40 krtól 4 frtig. Go-bang, chinai 
elmés társasjáték 90 kr 2.60-ig. Tivoli 4— l t frtig. 
Dominó 1.80—8 frtig. Sakkjáték 2.80—10 frtig. Révem 
90 krtól 9 frtig. Tiddledy Winks 75 kr. 1.50. SsSrös 

állatok hanggal, bárány, kecske, kntya stb. 
Berendezett baba ágyak 3,50—15. Mosdó asztalok 50 kr. 
6. — Hinta lovak, hátas lovak. Fröbel oktató játékok. 
Korcsolyák, Halifax 3 frt, nikelirozott 6 frt. Jseksos 
Hanes 8 frt. Rohonczv »Colnmbusc korcsolya 8.50 

Achilles lábcsukló védö-szlj 1.20. 
írásbeli megrendelést kéretik idején beküldeni. 

Meg nem felelőt visszavesz 
K B B T É S Z T Ó D O R 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
J u r y - t a g é s t ö b b k iá l l í táson k i t ü n t e t v e . 

BUCHHALTER-féle 
első magyar mű- és vegytisztitó intézet 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz . 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Porta erterites után a ruháért háthoz küldünk e» n m » i küldjük. 

H a z a i i p a r . - y ) 

Fényképészeti készületeket 
műkedvelők számára, legnjanb 
nti- távcsöveket a tirage rapid, 
kitűnő ssemüvegeket megvizsgált 
maximal-lázhőméróket, Ane -
roid (légsulymórőket) szabadal­

mazott rajzeszközöket ajánl 

OALDEEONI ÉS TAKSA. 

LEDECZY SÁNDOR 
zong-ora- é s p an ino g-yára 
K o s s u t h L a j o s - u t c z a 15. s e . 
G y á r : P a n d á r - n t o i a 86 . sg. 

FOLDVARY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű . r a k t A r a 

BUDAPEST, 
V., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellen és 

VII. . , Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
S a j á t s s a b á s s a t . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Czógem össze nem téresztendA f ö l d v á r i J . (Jakab) czéggel. 

LATZKOYITS A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , T á c z i - u t c z a ü%i. s z á m . 
Cs. és kir. s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s 

ajánlja 

nri divat- é s fehérnemű-újdonságait . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - n t 21, 
(félemelet). 

Blátterbauer R, 
a frankfurti Baff-Conser-
vatorium volt tanárnője, 
leczkéket ád z o n g o r a já­
tékban és zeneelméletben. 
Lakása : Üllői-ut 21 . föld 

szint 4 . ajtó. 

Eisensch in i l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856 . —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és b é r m e n t v e . 
Ut 1 A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

Rum, likörök 
készítéséhez való hires ki­

vonatok 

WATTERRHA.-nál 
D o h á n y - u t c z a 5 . 

kaphatók. 
Kezelési könyv ingyen. 

Jósika Miklós regényel. 
89. 90. füzet. 

TJj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
M á s o d i k k i a d á s . 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Hirdetések felvétetnek 

a„VasárnapiUjság'iiadó-hivataláhn, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

Telefon 1156. Ditrichstein M. Telefon 1156. 

Lakás- és ablaktisztítási 
padló-beeresztési vállalat. 

V., Erzsébet-tér 13. szám alatt. 
Tisztit alaposan, pontosan és olcsón egész lakáso­

kat, uj épület, üzleti helyiséget; úgyszintén padlók 
beeresztése és lakirozása legjobban lesz eszközöltetve, 
továbbá elvállalja a férgek alapos kiirtását. 

Ablaktisztítás bérletben nagyon olcsón és ponto­
san, csakis megbízható munkások által. 

^^áSteiiS^v-

Au Goűt Pár is ién! 
Párisi fűzők 

raktára, 
BUDAPEST. 

Kígyó-tér, 
Sebestyén-u. 5. 

F ű z ő k készítése 
mérték szerint. 

F ű z ő k javítása 
és tisztítása. 

Saját gyártmányú pedálos czimbalom, hegedű, harmonika, farol* i tb . 
hangaierekről árjegyzéket küldök. Czimbalom-iakola, i i ta KulifTai J. sene-
tanár ,á r»3 .50 . Tüinkó-iakola 1 Irt . Caimbalmozok folyóirata minden hóban 
1 - M W jelenik meg kiadásomban, előfizetés egy érre 4.80 H o r v á t h 
I s t v á n , 8 os. és kir. fensége József föh. ndTari szállítója Budapest 

Erzsébet-korút 2. é l Kerepesi-út 46. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
ás v e r t e l e n s é ; - , melyből számtalan más kór származik 

Izelleu pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 <rt 90 Itr., B üreg franeo küldve « frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készitméuyek között a legtöbl 

ehinaalját és vasat tartalmazza. 

Bozsnyay Mátyás S2y3S5S555t Aradon. 
Kapható Budaesten: Török József gyógyszerész urnái és 

minden magjai országi gyógyszertárban. 

A z ibolyit i l lái k e d v e l ő i n e k e s z m é n y e . 

? 

Egyetlen illatszer, 
mely az ibolya illa­
tának természetes 
tiszta finomsága 
val és üdeségé- / ^ 
vei bir. A sop- / i^*1 

róni előkelő , }$ú 
női körök 
elismert 
kedvencz * í 

fc •J Kapható 
l frt 50 kr fi 

fi & 
$ / és .3 forintos illata. / k \ 

l<\> ^ / D I Ó S Y LAJOS 
^ ^ ^ a / gyógyszerész urnái. 

V I I . , D a m j a n i c h - i i t c z a 2 . 

/A** 

üvegekben 
Sopronban a készítőnél. 

B u d a p e s t e n 

I l l a ta t i s z t a a z u t o l s ó p i l l a n a t i g . 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag ki­
tüntetett sósborszesz-készitményem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogv 
azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját há­
zam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

r védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SOSBORSZESZ 
általánosan ismert kitűnő háziszer; különösen a bedörzsölés-kenő-
gyüró-gyógymódnál (massage) igen jó hatású. Ajánlható egyszer­
smind fogtisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, 
a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan ízt nyer a szesz elpá-
rolgasa után, úgyszintén fejmosásra és a hajingek erősítésére! a 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak megszüntetésére. 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr„ egy kisebb üveg ára 45 kr. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N 

B u d a p e s t e n , I V . k e r . , M ú z e u m - k ő r ú t 2 3 . s z á m . 

Hazai találmány! 
A l e g s z e b b 

karácsonyi és újévi ajándék! 
Sir i l l^ ! XCÍilViik ? t Báron Miklós kizárólagos szaba-
t 11111*3 g V I J VÍV • • dalnaa. Vegyi pótlék minden petro-
leumos lámpába, csak közönséges olcsó petróleum haszná­
landó ; szép, ragyogó és intenzív fényt áraszt (izzó gáz fény­

hez hasonló) és 50 "/t-ig petróleum-megtakarítás mellett. 

Elegáns dobozokban ára 48 kr. (egy hóra elegendő). 
Kapható minden drognista-, fűszer-, festék-, és lámpa keres­

kedésekben. Nagybani elárusitás 

B Á R O N M I K L Ó S 
a szabadalm. Sirina goljók feltalálója és egyedül i gyártója. 

B u d a p e s t e n , H á r s f a - u t c z a 5 9 / a . 
A tFranklm-Társulat« kiadásában Budapesten megjeltnt 

és minden könyvkereskedésben kapható: 

RÓZSÁK KÖNYVE 
H a z a i és k ü l f ö l d i i r ó k műveiből . 

Tizenkét színezett rózsaképpel. 

Összeállította 

G. B Ü T T N E E J Ú L I A . 

Ara díszleötésben 5 frt. 

Karácsonyi és újévi 
a j á n d é k o k n a k alkalmas magyar törté­

nelmi és más művészi kivitelű 

Képek 
e s e t l e g k e d v e z ő r é s z l e t f i z e t é s m e l l e t t . 

Iiisziiiíivck, 
Ifjúsági iratok, 

linakönyvek, 
minden kornak, minden árban, valamint a bel-
és külföldi irodalom jelesebb termékei kaphatók : 

„Könyves Kálmán" 
magyar irodalmi és könyvkeresk. részvénytársa­

ság könyvkereskedésében. 

Budapest, Kerepesi-ut 22. 
• • " Vidéki megrendelések postafordultával és a 

legpontosabban intéztetnek el. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest. IV.. Ükmtem-utora *. szám.) 

m 

1 ̂ 4í^4?i 
B 
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tiöfixetéti feltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 írt 
félévre — © • 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 
égési évre 8 frt 
félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
j egész évre S . 
) félévre 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postaiig 
meghatározott viteldíj i i csatolanő 

KONSTANTINÁPOLYI ELET. 
Konstantinápoly a nagy hídról. Forgalom. A város tör­

ténete. Nevezetességei. 

K
ONSTANTINÁPOLY távolról, vagy magasabb 

pontokról, például a galatai toronyból, 
vagy az Eszki szerájból nézve, a föld leg­

szebb városa. Legérdekesebb nézőpont azonban 
minden esetre az Aranyszarv fölött átvezető új 
nagy híd, mert ott mintegy az egész panoráma 
középpontján áll az ember s a részleteket is kö­
zelebbről látja. 

A kép, mely e helyről elénk tárul, örökre 
feledhetetlen marad. 
Jobbról látszik a Már­
vány-tenger és a Bos-
porus, balról az Arany­
szarv, ellepve a hajók 
és csónakok ezreitől. 
A partokon mindenfelé, 
a merre a szem ellát, 
a hatalmas város terűi 
el több mint ezer me­
csetjével és templomá­
val. Alattunk a hajóhíd 
dübörög a rajta nyüzsgő 
kábító forgalomtól, a 
melyhez hasonlítható 
nincs a világon. A föld 
minden nemzete szaka­
datlan tömegben tolong 
ez óriási hídon a késő 
éjjeli órákig, mint va­
lami káprázatos em­
berfolyam ; mintha a 
kelet és nyugat ka­
puja volna, melyen át 
a két világtáj népára­
data egymásba szakad. Vörös fezes, zöld és 
fehér turbános törökök, fehér köpenyes ara­
bok, fekete képű rabszolganők, szerecsen szol­
gák, eunuchok, fekete próm-süvegű cserke­
szek, fekete és zöld kaftános perzsák, nagy 
számú gyalog és lovas katonaság, rendőrök, 
európai fényes öltözetű hölgyek, czilinderes 
francziák, óriási terheket czipelő örmény hamá-
lok, görög és spanyol zsidó kereskedők, újságot 
és százféle élelmet ordítva kínáló árusítók, gya­
log-hintók, pompás angol fogatok, vágtató bérko­
csik, mind egy gomolyagban rohannak. A karfák 
mellől leginkább a himlő által tönkre tett béna 
ÓB nyomorék koldusok nyújtogatják kezeiket 

alamizsnáért. A híd közepén csapat számra 
nyugodtan alusznak a «kopekek*, a rókákhoz 
hasonlító kutyák, a melyek itt különös kímélet­
nek örvendenek; csak akkor ugrik föl egyik­
másik ordítani, ha véletlenül ugyan, de elég 
gyakran keresztülmegy a lábán, vagy derekán 
a kocsikerék. E pontról nézve Konstantinápolyt, 
rögtön megérti az ember, miért volt e város 
ezredévek óta a különböző nemzetek vágyako­
zásának czélpontja s miért harczoltak érte 
annyit. Kagyogó ég borúi az üde levegőjű ten­
gerparti tájra; ezredéves emlékek, templomok 
és paloták tövében a világ legnagyobb és leg-

R É G I ÁGYUK A K O N S T A N T I N Á P O L Y I T O P - H A N E I A R Z E N Á L B A N . 

jobb, legbiztosabb kikötője nyílik, mely a világ- j 
kereskedelem góczpontjává mintegy rendel­
tetve van. Évenként húszezer hajó fordul 
meg e kikötőben, s a helyi forgalmat 1400 gőzös, 
3000 vitorlás-hajó és 3000 kajik eszközli. 
A hely bűbájos szépsége és kereskedelmi fon­
tossága ragadta el II. Mohammedet, a hódító 
szultánt, mikor 1453 május 29-én megdöntve a 
régi bizanczi birodalmat és császárságot, elfog­
lalta Bizanczot. Az új-korban hasonlókép min­
den nagyhatalom vágyakozásának tárgya e vá­
ros. Ez az alapja a mindig meg-megújuló úgy 
nevezett keleti kérdésnek. A népek fejlődésében 
ép úgy megvannak az átmenetek, mint a ter­

mészetben. Konstantinápoly a kelet és nyugat 
érintkező pontján, a török nép pedig a mívelt-
ségben a közép- és új-korhatáránáll. A polgárosí­
tást itt egyszerre erőszakosan megvalósítani nem 
lehet. Bármely más európai nagyhatalom kezébe 
kerüljön e hely, állandó veszedelem lesz a töb­
bire nézve. Vagy a megerősödő török birodalom 
kezében marad tehát, vagy a messze jövőben 
az összes nemzetek oltalma alatt szabad világ­
kikötő lesz. E földi paradicsom ez esetben az 
egész emberiség köztulajdonába megy át. 

Visszatérve a karakeöi nagy hídhoz, forgal­
máról az is érdekes tudnivaló, hogy ennek 

összes jövedelmét a tö­
rök államadósságok tör­

lesztésére fordítják; 
épen azért a híd jöve­
delme a hitelező álla­
mok nemzetközi bizott­

ságának felügyelete 
alatt áll. A hídon a 
kocsi 25, a gyalogos 10 
párát (21/a krajezárt) 
fizet. A fizetés és ellen­
őrzés is érdekes. Je­
gyet nem adnak. A 

pénzszedők csupán 
hosszú fehér kaftánt 
viselnek, a melynek 
azonban zsebei nin­
csenek. A mint két ke­
zük megtelik az apró 
pénzzel, azt a pénztár­
hoz viszik, hol az ellen­
őrök veszik át. 

Az egész híd nagy 
vashajókon áll. Éjjel 
12 órakor félórára meg­

nyitják, hogy az Aranyszarvból a nagyobb ha­
jók kimehessenek. 

Konstantinápoly legrégibb városrésze a régi 
szeráj, vagyis a mai Sztambul városrész helyén 
állott, hol a megarai telepesek Kr. e. 658-ban 
Bizanczot alapították.'Az új város kitűnő fekvé­
sénél fogva csakhamar virágzásra jutott, úgy, 
hogy Dárius persa király 490-ben Kr. e. érde­
mesnek találja elfoglalni; de már a plateai csata 
után Pausanias spártai király kezére jut, később 
pedig egy izben sikerrel állja ki makedóniai 
Fülöp ostromát. Severus császár Kr. u. 196-ban 
már sikerrel ostromolta s bevevén, földúlta. 

Virágzó kora akkor kezdődött, mikor Nagy 

Konstantinápolyi fénykép,utan. 


